
ΕΤΟΣ Η'. Έν ΑΘΗΝΑΙΣ τη 2  ’Οκτωβρίου 1894 Ά ριθ . 367

φ τ ρ ε ρ ς
τ ω ν

ν

ν α ώ ν

ΣΥΝΔΡΟΜΗ ΕΤΗΣΙΑ
ΠΡΟΠΛΗΡΩΤΕΑ

)Δ ιά το ’Ε ξω τερ ικόν Δρ. 5/' 
)Δχά τό  Ε ξω τερ ικ ό ν  φ .χ . 8/

ΓΡΑΦΕΪΟΝ (ΪΙΕΥΘΥΝΣΕΩΣ
3 4  Ό 5 ό ς  Φιλελλήνων 3 4  

Ά π ίνα ντ ι Ά γ γ λ . Έ χχλησίας;

Γραφεΐον ανοιχτόν χαθ' 
Ιχάστην άπό 10 — 12 π . μ.

Πασα παρατήρησι; επί τή; 
αποστολής τοο φύλλου γίνε
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Διά τά ανυπόγραφα άρθρα 
, εΰθύνεται ή συντάχτις αυτών 

¿Κυρία ΚΑΛΛΙΡΡΟΗ ΠΑΡΡΕΝ)

Τά πεμπόμενα ήμϊν χειρό
γραφα ή δημοσιευόμενα ή μή 
δεν Ιπιστρέφονται. —  ’Α ν υ 
πόγραφα καί μή δηλοΰντα 
τήν διαμονήν τής άποστελ- 
λούσης δεν είναι δεκτά. 
Πασα αγγελία άφορώσα εις 
τάς Κυρίας γίνεται δεχτή.
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ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΖΕΙ ΤΗΝ ΓΥΝΑΙΚΑ

Χωρίς ποσώς νά συμμεριζώμεθα τήν περί τής γυναικός γνώ 
μην τής κ. ΟΐΓάπϋπ καί τάς αποδιδόμενα; παρ’ αυτής ώς φυ
σικά; πρός τό φύλόν^μας ιδιότητας, παραθέτομεν ‘ενταύθα με
λέτην αυτής, δΓ ής ή έξοχος συγγραφευς έςαιρει τα γυναικεία 
ελαττώματα καί αποδίδει τήν άπ ’ αύτών απαλλαγήν τή ; γυ- 
ναικός είς κοινωνικήν ανάγκην, προκύψασαν εκ τή ; καταπτω- 
σεως τού ανδρικού σθένους. ■

Ή  κ. ΟίΓΑΓίΙίΐΙ έγραφεν είς εποχήν, καθ’ ήν ή γυνη άπετε- 
λ ε ι έτι τό θωπευμένον καί χαλασμ.ένον παιδίον τού κοσμ,ου 
είχε δ’ ΰπ’ όψει της γράφουσα, τον κύκλον τών αιθουσών, εν ώ 
ή γ υ ν ή  αληθώς έβασίέ.ευε τότε. ’Εάν ή εύφυη; γαλατις έμε 
λ έ τ α  ολίγον τόν βίον τής γυναικός τών κατωτέρων κοινωνικών 
στρωμάτων, θά έπείθετο ότι καί καθ’ ήν εποχήν έτι η άριστο- 
κ ρ ά τ ι ;  έβασίλευεν, ή  σύζυγο; καί ή κόρη τού εργάτου ηγωνι 
ζοντο εκ μέρους των τόν τρομερόν τής ζωής αγώνα. Πάντοτε 
κ α ί καθ’ όλους τούς αιώνας ή γυνή ή εΰρεθεΐσα εις την άναγ 
κην ν ά  έργασθή, είργάσθη, νομίζομεν δε, μεθ’ όλον τόν σεοα 
σμον, ον τρέφομεν πρός τήν συγγραφέα του κάτωθι άρθρου, 
ό τ ι ή έργασθεΐσα γυνή υπήρξε πάντοτε τελειότερα και ευεργε 
τ ικ ω τ έ ρ α  τής οκνηρά; καί χαιδευμενη; και δια την οικογένειαν 

τ ή ν  κ ο ιν ω ν ία ν .

Χ Α Ρ Α Κ Τ Η Ρ ΙΣ Μ Ο Σ  Τ Η Σ  ΓΥΝ ΑΙΚ Ο Σ

Ή  γυνή, ή αληθής γυνή δεν υπάρχει πλέον. '1 πάρχουν 
μητέρες ώς άλλοτε. "Υπάρχουν άδελφαι. ύπαρχουν φιλαι ά- 
φωσιωμέναι. Υπάρχουν έρωμεναι. Ιπαρχουν καλαι οικοκυ- 
ραί, καλαί σύντροφοι, καλαί οικονόμοι. "Υπάρχουν τέλος και 
κέγαιραι. Ά λλά  δέν ύπάρχουν πλέον γυναίκες είς τόν πολιτι- 
σμένον κόσμον.

Διότι όντως ποία είναι ή αληθής γυνη ; Είναι ύπαρξις α 
σθενής, αμαθής, δειλή καί οκνηρά, ήτις δέν δύναται νά συν- 
τηρήση έαιτήν, ήτις μέ μίαν λεςιν ώχριμ, με εν βλέμμα έ^υ- 
θρια, ήτις φοβείται τά πάντα, αγνοεί τά πάντα καί ήν ούδέ- 
ποτε ή πείρα, άλλά μόνον ύπίρτατον ένστικτον έμπνεει και 
φωτίζει. Είναι ύπαρξις μυστηριώδης, ήτις συγκεντροΐ έν έαυτή 
τάς πλέον παραδόξους αντιθέσεις, ήτις καταλαμβάνεται ύπό 
παθών ορμητικών μέ τάς μάλλον περιωρισμένας ιδέας, ακόρε
στος είς ματαιότητας καί άνεςάντλητος εις γεναιοτητα, διοα 
ή αληθής γυνή είναι συγχρόνως καλη ως αγια και κακη ως θία. 
Ιδιότροπος, ασυνεπής, κλαίουσα έκ χκρας και γελώσα κζ ορ
γής, ψευδομένη κακώς, άλλ’ άπατώσα εςοχως, ην η δυστυχία 
καθιστμ συνετήν καί ή άντίστασις έρεθζει μέχρι παραφροσύνης. 
Ή  απλοϊκή άφέλειά της έξισούται προς την έπιβουλην τη ; και 
καί ή δειλία της πρό; τήν θρασύτητα. Τέλος ον δυσεξήγητον, 
πεπροικισμένον μέ μεγάλα; άρετάς, όταν τυχαιως και έκ σπου
δαίων περιστατικών λάβγ, ανάγκην τούτων, άλλά γινώσκον να 
έπιδεικνύγ είς τόν καθημερινόν βιον τα γοητευτικά της ελατ
τώματα, τούς θησαυρούς τών φόβων και ελπίδων της, δι ών 
προσκολλάται, ανησυχεί, θελγει τους περι αυτήν, οίτινες ύυσ- 
κόλως φεύγουσι τόν ζυγόν της.

Ά λλά  τώρα πού θά εύρητε γυναίκας όμοιαζούσας πρός τό 
πρότυπον αύτό | Φεύ! δεν έπιτρεπεται πλέον εις τας δυστυχείς 
γυναίκας, νά έχωσι τά γοητευτικά ταύτα έλαττωματα. Η—
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τά. οίκειοποιήθησαν. ’Αφελής αμάθεια, αγαστή απερισκεψία, 
λατρευτή όκ'ηρία, π»Άική φιλαρέσκεια άπετελεΐτε άλλοτε τήν 
χάριν τών γυν; ικ ί ν, έ 'ώ  σή ιερόν αποτελείτε τήν δύναμιν τών 
άνδρών. Θάριοε, λο-ική, υπομονή, ευφυής δρχσις, άπετελεΐτε 
άλλοτε τάς ανδρικά ς άρετάς, ένω σήμερον τάσσεσθε μεταξύ 
τών γυναικείων ελαττωμάτων.

Δεκαετή; ειρήνη άπεφερε τούς καρπούς της. Ή  άνδρία δέν 
είναι πλίον τοϋ συρμοϋ. Οί νέοι τής ήμέρας δέν εΐξεύρουν πλέον 
ούτε νά υποφέρουν, ούτε νά έργάζωνται. Δέν αντέχουν πλέον 
ούτε εις τούς πόνους, ούτε εις τήν πενίαν, ούτε εις τήν ανίαν, 
ούτε είς τήν έντιμον μετριότητα, ούτε είς τό ψϋχος, ούτε είς 
τήν ζέστην, ουτε είς τούς κόπους, ούτε είς τάς στερήσεις. Δέν 
αντέχουν ώρισμένως είμή είς τινας ύβρεις καί έξευτελισμούς.

’Ιδού διατί αί γυναίκες ήναγκάσθησαν νά μεταμορφο>θοϋν 
’Απέκτησαν υπερφυσικά; άρετάς, άσυμφόρους βεβαίως είς τήν 
φύσιν καί τάς παλαιάς έξεις των. Κατέστησαν ανδρεΐαι καί 
ήρωικαί, αύταί τών όποιων ή δειλία άπέπνεε τόσην χάρον. Κα
τέστησαν τόσον λογικαί, αύταί αί τοσον έπαγωγοϋς έλαφρότη- 
τος άλλοτε. ’Απαρνοϋνται τό κάλλος χάρον οικονομίας, τήν μα
ταιότητα έξ άφοσιώσεως. Ήννόησαν διά τοϋ άποτελοϋντος τήν 
δύναμίν των ενστίκτου, ότι έν τή άνθρωπίνγ) οικογένεια, πρέπει 
άφεύκτως ό έτερος τών συζύγων νά έργάζηται, ΐνα τό τέκνον 
τραφή καί ζήση·

Καί επειδή ό άνήρ άγαπα νά σταυρόν/) τάς χεΐρας, ή γυνή, 
— παύσασα νά είναι ή γυνή τοϋ παρελθόντος,—  τόν άναπλη- 
ροΐ. Μελετήσατε τά έ'θιμα τοϋ λαοϋ. "Ιδετε τήν γυναίκα τοϋ 
εργάτου εκείνου. ’Εργάζεται, ανατρέφει τά  τέκνα της, εργάζε
ται είς τό έργαστήριον καί είς τόν οικόν τη ; ένταυτώ, χωρίς νά 
έχη ούτε στιγμής αναψυχήν. Καί ό σύζυγος της εύρίσκεται εί; 
τό οίνοπωλεΐον.

’Ίδετε τήν κόρην τοϋ λαοϋ. Είναι ράπτρια ή έργάτις. ’Ίδετε 
το ώχρόν πρόσωπόν της καί τούς ερυθρού; οφθαλμούς της. Μό
λις δεκαοκταέτις είναι μαραμένη ώς έκ τής νυχθημέρου έργα
σίας καί τών παντοειδών στερήσεων. Καί ό πατήρ της διέρχε
ται τάς ήμέρας του, άναγινώσκων εφημερίδας εί; τό παρακεί
μενον καφε εΐον.

’Ακολουθήσατε τήν ώρα’αν αύτήν γυναίκα, τήν βαδίζουσαν 
μετά σπουδής. "Ιδετε πόσον πυρετωδώς εξετάζει τό ώρολόγιόν 
της. ’Εβράδυνεν. Άπό τής πρωίας εχει δώσει τέσσαρα μαθή
ματα μουσικής καί θά έργασθή άκόμη μέχρι τής εσπέρας. Καί 
ό σύζυγός της ποϋ είναι ; Περιδιαβάζει ε’ς τήν πλατείαν μέ ή- 
θοποιόν τ ι να γαλλικού θεατριδίου. Καί έ/είνη ή άλλη ή δυστυ
χής. ’Ίδετε πώς φαίνεται άνιώσα. Είναι θϋμα τοϋ γραφείου, 
κερδαίνουσα τόν άρτον της καί τόν τοϋ τέκνου της διά τής 
νραφίδος της, ένφ ό σύζυγός της διέρχεται τόν καιρόν του είς 
τό σφαιριστήριον, κηρύσσων τήν κατά τών συγγραφέων γυναι
κών απέχθειάν του. Καί ή μικρά εκείνη διδάσκαλος, ή έκσφεν- 
δονιζομένη είς τά πέρατα τοϋ κόσμου, ΐνα συντηρήση γονείς 
καί μικρότερα; άδελφάς; ’Ίδετε άκόμη άνερχομένη·« καί κατερ- 
χου,ένην τάς κλίμακας τών υπουργείων τήν κομψήν εκείνην κυ
ρίαν. Δέν εχει ανάγκην νά έργασθή, χάρις είς τό έκ τής προι- 
κό; της μ.·κρόν εισόδημά της. Ά λ λ ’ ό σύζυγός της άνθοωπο; 
χωρίς αξίαν πρέπει νά άσχοληθή είς τ ι πρός αποφυγήν τοϋ έκ 
τής αεργίας πειρασμού τοϋ κακοϋ.’Ενεργεί λοιπόν νά τόν διορίση 
είς θέσιν τινά, Ινώ έκεΐνος παίζει whist είς τήν λέσχην του.

Νομίζετε λοιπόν ότι αί γυναίκες ίγειναν τοσον ένεργητικαί 
καί έργατικαί άπλώς άπό εύχαρίστησιν) Νομίζετε, ' ότι δέν θά 
έπροτίμ.ων μυριάκις νά έπανέλθωσιν είς τον πρώην αδρανή καί 
αναπαυτικόν βίον των καί ότι δέν θά ήσαν πολυ ευτυχεστεραι 
διερχόμ.εναι τάς ήυ.έρας των έπί αναπαυτικών ανακλίντρων με 
πλαίσιον έξ άνθέων καί πολυτίμων υφασμ.ατων, άσχολουμεναι 
μόνον περί τής καλλονής καί τής εύμαρείας τω ν;

Μεταβάλλουσαι φύσιν ύποβάλλονται βεβαίως είς μεγίστην 
θυσίαν, άντί δέ νά τάς μέμφωνται δι’ αυτο, έπρεπε τουναντίον 
νά τάς θαυμάζουν διά τήν αύταπάρνησιν των. Γυνη νεα, λο
γική, γυνή ώραία οικονόμος, γυνή στερουμ.ενη άντικειμενον τι 
τό όποιον δύναται νά τήν έξωραΐσγι είναι άληθες φαινομενον α
ρετής, είναι θαυμάσιον πρότυπον ήρωϊσμοϋ.

Ά  ! Δέν είξεύρετε πόση δύ/αμις αύταπαρνήσεως απαιτείται 
είς μ.ίαν γυναίκα, όπως αύτη λάβτι τήν άποφασιν να ένδυηται 
ταπετνώς ! Δέν είξεύρετε κατά ποσών αναρίθμητων και άκατα- 
νοήτων δοκιμασιών πρέπει νά παλαισγι,όπως συγκρατηθή, προ- 
κειμένου περί στολισμών καί κομψοπρεπειας ! Νά διερχηται 
ενώπιον προκλητικού εμπορικού καταστήματος, να θαομαζ·/) 
όπισθεν τών ύαλίνων προθηκών αυτου ωραιαν τινα κυανήν η 
’όχρουν ταινίαν, ήν νά κατατρώγη διά τών άπληστων βλεμ
μάτων της, ή) νά φαντάζηται συμπλεγμενην εις ωραίους κόμ
βους καί τοποθετημέ'.ην έπί τής κόμης ή έπι τοϋ στήθους τη ς... 
καί αίφνης νά άποσπάται άπό τάς ένοχους αυτας ονειροπο
λήσεις της, νά μίμφηται έαυτήν δια την ελαφρότητα της και 
νά τρέπηται εις φυγήν μετά θάρρους και απελπισίας, χωρίς 
ούτε καν τήν τιμήν νά έρωτήσγι τοϋ δελεαστικού στολιδιού. 
’Αλλά τοϋτο καί μόνον απαιτεί ήρωϊσμον υπερανθρωπον. Και 
ή λέξις αύτη ή πλήρης στωΐκής έγκαρτερήσεως καί εύγενοϋς 
ταπεινοφροσύνης, ήν ήκούσαμεν προ ήμερών παρα γυναικείου 
στόκατος μάς συνεκίνησε πλειοτερον καί αυτών τών ωραίων 
λέξεων τών ήρωΐόων τής Σπάρτης καί Ρώμης. 1 υνη τις ω- 
φειλε νά μεταβή είς χορον, είς πλουσιαν και ωραιαν εσπερίδα. 
’Αφοϋ έθαύμασε τούς ώραίους κλώνους τών άνθεων, άτινα το
σον είνε τοϋ συρμοϋ, ήρώτησε τήν τιμήν των. Η άπάντησις τής 
εμπόρου ήτο υπερβολική. Καί ή κυρία έπαναθετουσα μεγαλο
πρεπούς τά  άνθη είς τήν θέσιν των, είπε στενάζουσα : Είναι 
πολυ ακριβά. Θά βάλω τά  ππλαιά μου άνθη .

Τά παλαιά της άνθη ! Αίσθάνεσθε πόσον πόνον καί πόσην 
πικράν αύταπάρνησιν περιέχουσιν αί δύο αύται λέξεις ; Τά πα- 
λαιά της άνθη ! Ά λλά  τοϋτο φέρει τά δάκρυα είς τού; οφθαλ
μούς. Βεβαίως αί γυναίκες άπώλεσαν εις γοητείαν ο,τι έκερ- 
δησαν είς προτερήματα. Καί τό παραδοξοτερον είναι ότι έφ’ ό 
σον αποκτούν μείζονα αξίαν, χάνουν τήν δυναμιν, ήν ειχον άλ
λοτε. Καί τοϋτο διότι ή ίδική των δύναμις δέν έγκειται έν τή 
δραστηριότητι, ήν αναπτύσσουν, άλλ’ έν τή επιρροή ήν έξα- 
σκοϋν. Αί γυναίκες δέν έπλάσθησαν ϊνα δρώσιν, ά λλ ’ ΐνα δια- 
τάττουν, ή μάλλον νά εμπνέουν, νά συμβουλεύουν, νά εμποδί
ζουν, νά ζητούν, νά δεσπόζουν. ’Ιδού ο προορισμος των. Δρώ- 
σαι καταθέτουν τά  ισχυρότερα όπλα των. Καί ή φημισμένη πα- 
ροιμ.ία, ήτις δέν σνμαίνει τίποτε άναφερομένη είς τήν παντοδυ
ναμίαν βασιλέως, είναι αληθέστατη έφαρμοζομένη έν τή ίσχύϊ 
τής γυναικός: Ή  γ υ ν ή  βασ ιλεύε ι, άλλά  οέν κυβέρνα.

Κ ι  (Ιε Οϊΐ’η η ΐΐιι
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ΣΥΓΧΡΟΝΟΙ ΕΛΛΗΝΕΣ ΠΟΙΗΤΑ1

Σ Χ Ο Λ Η  Α Θ Η Ν Ω Ν  

Ε'.
Μεταξύ τών αντιπάλων τοϋ Ζαλακωστα, ό δεινότερος, μεθ ου 

πολλάκις διηγωνίσατο ύπέρ τοϋ ποιητικού άθλου, ήτο ό Θεό
δωρός Όρφανίδης, καθηγητή: τής βοτανικής είς τό έν Άθή- 
ναις Πανεπιστήμιον, όστις τρις ήρατο τό γέρας έν τοΐς διάγω- 
νύσ[Λθΐς.

Δύο τών βραβευθέντων ποιημάτων αυτου, η Xioç Δούλη, 
καί ό Πύργος τη ς  Πέτρας, άμφοτερα γραφεντα έν εξάμετροι;, 
ύπόθεσιν έχουσι τήν ιστορίαν τής έγκαταστάσεως τών Φράγκων 
έν Έλλάδι κατά τόν μ,εσαιώνα.

Έν έτέρω λυρικοεπικω ποιήματι, ό Ά γ ιο ς  Μ ηνάς, ό κ. 
Όρφανίδης έπραγματεύθη έπεισόδιόν τι τών σφαγών τή ; Χίου 
κατά τό 1821. Τό ποίημα τοϋτο ύποβληθέν είς τον διαγωνι
σμόν τοϋ 1859, άπεροίφθη χάριν ετέρου έργου λησμονηθέντος 
εκτοτε, ό δέ κ.Όρφανίδης έξερεθισθε'ς, άντέκρουσε τή νκατ’αύ- 
τοϋ κοίσιν έν σφοδρά καί πίκρα λογομοχια, ήτις προστεθεΐσα έν 
τέλει τοϋ ποιήματος, αποτελεί τό ήμισυ τοϋ βιβλίου.

Ή  μοϋσα τοϋ κ. Όρφανίδου είναι πρό πάντων σατυρική. 
Τοϋ φιλολογικού αύτοϋ σταδίου ήρξατο διά σατύρας, άκολου- 
θήσας τά  ίχ^η τοϋ ’Αλεξάνδρου Σούτσου. Τό τρίτον βραβευθέν 
ποίηυ-α αύτοϋ, τό Τίρι-λίρι, είναι ώσαύτως σάτυρα εύφυής, 
καίτοι έκτεθειμ'-νη εις τήν μ.ομφην, ότι είναι υπερ το δέον έκτε- 
ντ,ς. Ε*ς τά. 'το^χρχ αυτου 7Γ0ΐΎ)Έατα υταρ^ουοΊν ωρα'.οτατα 
ποιητικά χωρία, μαρτυροϋντα φαντασίαν ζωηράν καί γόνιμον. 
Ά λλά μάτην θά έζήτει τις έν αύτοΐς τήν όρμήν εκείνην τοϋ 
αισθήματος, τήν ίσχυράν πρωτοτυπίαν τής διανοίας, τόν εθνι
κόν χαρακτήρα, δΓ ών τά ποιητικά προϊόντα άποκτώσι διαρκή 
φήμην.

Μεθ’ όλην τήν τών στίχων καλλονήν καί τήν τεχνικήν αύτών 
σύνθεσιν, τά ποιήματα ταϋτα προδίδουσι πολύμοχθον ’εργασίαν, 
τοϋθ’ όπερ ή λεπτοφυής καλαισθησία τών αρχαίων ήλεγχεν ενίοτε 
καί είς αϋτούς τούς Χρίστου; συγγραφείς. Προσέτι δέ καταφανής 
γίνεται έν αύτοΐς ή ξενική έπίδρασις καίί δίως ή τοϋ Βύρωνος. 
Τήν μομ-φήν ταύτην ασθενώ; μόνον αποκρούει ό κ.Όρφανίδης,έν 
τώ παραρτήμ.ατι τοϋ ποιήμ.ατος αυτοϋ ο Ά γ ιο ς  Μ ηνάς (σελ. 
180), λέγων, ότι τό ποίημα τοϋτο ανήκει ε ί; τήν «βυρώνειον 
σχολήν».

Συγκεφαλαιοϋμεν τήν πεοί τούτου κρίσιν ήμών, παραθέτοντες 
τάς ολίγας γραμμάς, δΓ ών ό κ. Εύγένιος Γεμενή; περαίνει τήν 
περί τοϋ κ. Όρφανίδου μελέτην αύτοϋ έν τω συγγράμματί του: 
Ή σύγχρονος Ε λ λ ά ς , ήρωες κα ι ηο ιη τα ί, (La Grèce 
Moderne, h é l ’ O S  et poèts). Ό  κ. Όρφανίδης, λέγει, κατά 
παράδοξον άντίθεσιν, καίτοι άρχαιζων τήν εξωτερικήν μορφήν 
απομακρύνεται όμως τών αρχαίων παραδόσεων προσπαθεί νά 
δώπγι τροπήν νεωτερίζουσαν εί; τήν έμπνευσίν του, είτάγει νέα 
ηνά πάθη είς τήν δράσιν τών ποιημάτων του. Θ κ. 1 εμε- 
Υής έπάγει καί ταϋτα : « Ή  τοιαύτη τάσις πρός νεωτερισμόν 
ίξασκεί άρα αγαθήν επιρροήν έπί τής προόδου τής ελληνική; 
φιλολογίας ;»

Τοϋτο δυσκόλως ήθέλομεν παοαδεχθή, πιστεύομεν δ’ οτι οί 
< πλεΐστοι ςτφν πεπαιδευμένων Ελλήνων τό αύτό φρονοϋσι, Δυ-

νάμεθα δέ νά προσθέσωμεν, ότι ή τάσι; αύτη πρός άπομίμησιν 
τών τής Εσπερίας νεωτερισμών,—  ήτις, ώς βραδύτερον θά 
ίδωμεν, είναι τό κυρίως χαρακτηρίζον τήν σχολήν τών Α θη 
νών,—  δέν κατώρθωσε νά ριζοβολήσϊ) έν Έλλάδι. Ή  ποίησις 
πρέπει νά άνατρέξη είς τήν γ.ησίαν αύτής πηγήν, ήτοι «τήν 
δημώδη εμπνευτιν», ήτις διετήρησε τόν αρρενωπόν καί άφελή 
τύπον τής αρχαίας μεγαλοφοιας. 11 δημώδης ποιησις εν τή 
φυσική καί ελεύθερα αύτής έξελίξει, καί ύπό μορφήν μή ύπα- 
γομένην είς τά δεσμά τής συντάξεως καί τοϋ λεξικού, είναι έλ- 
ληνικωτέρα τής τεχνητής καί ξενιζουσης εκείνης ποιησεως, είς 
ήν δέν ήδυνήθησαν νά δώσωσιν άθηθή ζωην.

Ό  Δημήτριος Παπαρρηγόπουλος και ό Σπυρίδων Βασιλειά- 
δης, ποιηταί άμφότεροι, άπεβίωσκν τριακοντούτιδες μόλις, ό 
μέν τω 1873, ό δ’ έτερος τφ  1874, πριν ή δυνηθώσι νάνα- 
δείξωσιν ολόκληρον τήν αξίαν των.

Άνήκοντες άμφότεροι είς τήν νέαν ελληνικήν γενεάν, δΓ ήν 
ή μεγάλη τής έπαναστάσεως έπ.ποιία είναι παράδοσις μόνον, 
μή φορέσαντέ; ποτε τήν φουστανελλαν, εοιωσαν καί εμορφω- 
θησαν εντός ατμόσφαιρας πάντως διάφορου έκεινης, έν Υ| ε,η- 
σαν οί προγενέστεροι αύτών. Δέν ήναγκάσθησαν, ώς εκείνοι, νά 
μεταβώσιν ε ί; τήν αλλοδαπήν προς έκπαιδευσιν Περατωσαντες 
τάς κλασικά; αύτών σπουδάς είς τά γυμνάσια τής πατρίδος 
των, έσπούδασαν τό δίκαιον έντώ  Πανεπιστημκο τών Αθηνών, 
όπ=ρ καί τάς γνώσε·ς των ανέπτυξε καί τήν ποιητικήν αύτών 
ιδιοφυίαν διίπλασεν. Είναι, ούτως είπεΐν, αμεσα προίοντα τοϋ 
Πανεπιστημίου καί τή ; ποιητικής σχολής, τής μορφωθειση; υπο 
τήν επιρροήν αύτοϋ.

Ή  κρίσις ήμών περί τοϋ ΙΙαπαρρηγοπούλου καί τοϋ Βασι- 
λειάδου δέν μετέχει όλου τοϋ ενθουσιασμού τών νέων αύτών ό- 
μ.ηλίκων, οΐτινες προλαμβά^οντες την κρισιν τών μεταγενέστε
ρων, έπεσώρευσαν δάφνας έπι τών τάφων αυτών. Αλλ η πε- 
ριβάλλουσα τήν μνήμ.ην τών δυο ποιητών δημοτικοτης, προς δε 
καί ή πραγματική αύτών άξια, έπιτρεπουσιν ημ.ΐν να τους $.α- 
βωμεν ώς τύπους καί υποδείγματα τής σχολής τών Αθηνών.

(Έ* τοΰ Γαλλ'.κοΰ) Ev>tpp*«i* Κ ίτ ο έ α

Η ΒΑΣΙΛΙΣΣΑ ΕΛΙΣΑΒΕΤ
(Ά νταπόκρ ισΊς έκ Ρουμανίας)

Μετά ύπερτριετή αποδημίαν εις ’Ιταλίαν, Αγγλίαν και Ιερ- 
μανίαν έπανέκαμψε το παρελθόν Σάββατον εις το κράτος της 
διά τής σιδηροδρομική; γραμμής Πεστης-Πρεδεαλ-Σινάϊας ή 
χαοιεστάτη καί συμπαθήτικωτάτη βασίλισσα τής Ρωμανίας συ- 
νοδευομένη ύπό τή ; Α. Μ. τοϋ βασιλέως Καρόλου, σεπτού αύ
τής συζύγου, καί τής υψηλής αύτών ακολουθίας. Μεγάλαι και 
λααποαί ποοετοιαασίαι έγένοντο έκ μέρους τών δημοσίων καί
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δημοτικών αρχών, προετοιμασίαι όλω; έκτακτοι καί εξαιρετι
κά! διά τήν υποδοχήν τής δημοφιλεστάτης βασιλίσσης, όλαι δέ 
αί ανώτερα ι πολιτικαί καί στρατιωτικαί άρχαί, τό διπλωμα
τικόν σώμα, μέγα μέρος τής υψηλής αριστοκρατίας καί άλλος 
πολύ; κόσμος εκ τε τής πρωτευούσης καί έκ τών πόριξ πόλεων 
καί κωμοπόλεων έσπευσαν ε’ ς προϋπάντησιν τής βασιλικω δια- 
δήμ.ατι καί ποιητική δάφνν; έστεμμένης ΰπερόχου Κυρίας, είς 
τήν τςίωρον σιδηροδρομικούς άπέχουσαν τής πρωτευούσης καί 
παρά τά ούγγρορουμουνικά σύνορα κείμενη ι βασιλικήν ίπα υλ ι’1
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Σινάϊαν, τινές δέ έ·/. τών έν τελεί προύχώρησκν και περαιτέρω 
¡χίαν έτι ώραν μέχρι τοϋ έπί τών συνόρων σιδηροδομικοϋ σταθ- 
μ.οϋ Πρεδεάλ. Ή  δεξίωσις έν άμφοτέροις τοίς σταθμοΐς υπήρ
ξε·» ενθουσιώδης.

Τήν Αυτής Μεγαλειότητα κκτερχομένην τοϋ βασιλικοϋ βα
γονιού έν Πρεδεάλ προσήλθε καί έχαιρέτισε πρώτος ή Α. Β. 
‘Υψ. ό διάδοχος, πριγκηψ Φερδινάνδος, μετά τής Α. Β. Ύ ψ . 
τής πριγκηπίσσης Μαρίας, συζύγου του, ήν ή βασίλισσα συμ
παθώ ; περιεπιύξατο1 ειτα δέ οί υπουργοί μετά τών συζυγών 
των, τό διπλωματικόν σώμα, πολλοί στρατηγοί καί ανώτεροι 
αξιωματικοί καί πολιτικοί υπάλληλοι καί τινες τής αριστοκρα
τίας· πρός πάσας δέ καί πρός πάντας άπηύθυνεν ή Αυτής Με- 
γαλειότης τόν λόγον μετά τοϋ συνήθους αυτή υπομειδιάματος 
καί μετά περισσής προσήνειας. Μετά βραχεΐαν αυτόθι διαμο
νήν ή βασιλική αμαξοστοιχία έξηκολοΰθησε τήν πορείαν της 
είς Σινάϊαν, ένθα ή Α. Παναγιότης ό Μητροπολίτης μετά τοϋ 
άνωτέρου κλήρου καί αί λοιπαί πολιτικαί καί στρατιωτικαί άρ- 
χαί μετά πλήθους λαοϋ έδεξιώσαντο τήν λαοφίλητον βασίλισ
σαν, καί κατόπιν μετέβησαν όλοι όμοϋ είς τόν έν τή έπαυλει 
να.όν, ενθα έψάλη δοξολογία έπί τω εύαρέστω γεγονότι τής αί
σιας επανόδου.

ΓΙροσωρινώς οί βασιλείς έμειναν ε!ς τήν ρομαντικήν καί δρο- 
σεράν πολίχνην Σινάϊαν, καί έγκατεστάθησαν είς τά θερινά α
νάκτορα Πελές· βραδύτερον δέ κατά τά τέλη ’Οκτωβρίου, άμα 
ό καιρός ψυχρανθή, θά μεταβώσιν εις Βουκουρέστιον, καί κατά 
τάς 15 Νοεμβρίου θά τελέσωσι τήν εορτήν τών αργυρών γά-
μων αύτών, περί ών πρό πολλοϋ πολλά παρασκευάζονται.

★ *

’Επανήλθεν ή μουσοτραφής ’Άνασσα είς τήν χώραν, έν ή ε- 
ζησεν είκοσιπέν-ε δλα ετη, τά καλλίτερα έτη τής ζωής της, 
καί ενθα έδρασε τελεσφόρως ώς συνετή καί φιλόλαος βασίλισ
σα, ώς ενάρετος σύζυγος, ώς διακεκριμένη συγγραφεύς καίποιή- 
τρια, ώς έλεήμων καί φιλάνθρωπος γυνή, καί όπου ή μνήμη 
αύτή; διασώζει ζωηράς ετι τόσας καί τόσας εντυπώσεις. Ά λ λ ’ 
έπανήλθεν άρά γε φαιδρά καί ευχαριστημένη, ώς μέλλουσα νά 
έπανίδγι ανθρώπους καί τόπους γνωστούς καί οικείους, ών τήν 
γλυκεία'» άνάμνησιν ούτε ή άπόστασις, ούτε ό χρόνος ίσχυσε νά 
μεταβάλ.η,ώς θά ύπέθετέ τις, ύπ ’όψει μάλιστα έ'χουσα τήν περί 
αύτής άρίστην έκτίμησιν τοϋ κοινού, όπερ, μεθ’ όλον τόν διε- 
γερθέντα πέριξ αύτής σάλον ύπό τής πολιτικής αντιζηλίας καί 
πανουργίας διά τό γνωστόν έν τή βασιλική αύλή έπεισόδιον 
τής δεσποινίδος Βακα ρίσκου, κυρίας τότε τής τιμής, εξακολου
θεί νά σέβηται τήν βασίλισσάν του, νά ύπολήπτηται καί ν ’ ά- 
γαπα τήν ύύηλήν καί έξοχον κυρίαν, ήν άποκαλ.εΐ πάντοτε •μη
τέρα τώ ν  πα(λχόντων ; ή έπεστρεψεν ακόυσα, δύσθυμος, μέ 
χαρδίαν βαρυαλ.γοϋσαν, μηχανικώς πως, διότι έπρεπε νά έπι- 
στρεψη, ώς θά ύπέθετεν έτερος, πιεζομένη ύφ’ όλων τών συγ
γενών αύτής καί τοϋ συζύγου της, όπως συγκράτηση τήν συ
ζυγικήν αρμονίαν, καθ’ ήν εποχήν μάλιστα συνέπιπτε καί ή 
εορτή τών αργυρών γάμων αυτής )

Ή  σύγχρονος ιστορία τοϋ τοπου θά άποφανθή προσεχώς, αν 
τήν πολυχρόνιον διαμονήν τής βασιλίσσης μακράν τής Ρωμα
νίας ύπηγόρευσαν σπουδαίοι λόγοι άκροσφαλοϋς ύγείας, ώς διε- 
δόθη, ή έπίβαλον σοβαραί πολιτικαί καί οίκογενειακαί περιστά
σεις, ώς άλλοι ισχυρίζονται. Ή  έπιστημη θά άνασύρη τόν πε-

ρικαλύπτοντα τήν ΰπόθεσιν ταύτην πέπλον και θά είπη μέ όλην 
τήν χαρακτιρίζουσαν αύτήν φιλ.αλήθειαν καί άμεροληψιαν, τις ή 
αίτια τής συζυγικής ταύτη ; διχοστασίας, περί ής πολλά ανα
κριβή έλέχθησαν καί έγράφησαν. Ή μείς ώς άπλαΐ χρονογρά
φοι, μή έχουσαι είς τήν έξουσίαν μας τά μέσα εκείνα, δι’ ών 
θά ήδυνάμεθα νά διεισδύσωμεν είς τήν μυστηριώδη ταύτην ύπό· 
θεσιν, άλλά, παρακολουθοϋσαι μόνον τήν κοινήν γνώμην, ση- 
μειοϋμεν, ότι ή έπιφανής γυνή ύπήρξε θϋμα τή ; άκρα; εύσυνει- 
δησίας της, προτιμήσασα νά χάση τά πάντα, άλλ’ όχι ν ’άνε- 
χθή κατάφωρον αδικίαν, πλήττουσαν καιρίως τήν ύποληψιν 
καί τό μέλλον άθώας δεσποινίδας, ήν αύτη ειχε περιβάλει διά 
τής εύνοίας καί έμπιστοσύνης της καί έτηρει παρ’ αύτή ώς κυ
ρίαν τής τιμής.

*
* *

Ή  πρώην πριγκήπισσα ’Ελισάβετ -Ό τιλ ία  -  Λουίζα, νϋν 
βασίλισσα τή ; Ρωμανίας, έγεννήθη έν Γερμανία τή 29 Δεκεμ
βρίου 1843· άγει έπομίνως ήδη ηλικίαν 51 έτών. 'Υπανδρεύ- 
θη τή 15 Νοεμβρίου 1869 τόν ηγεμόνα τής Ρωμανίας Κάρο
λον, νϋν βασιλέα, τή δέ 15 προσεχοϋς Νοεμβρίου συμπλ,η- 
ροϋται ή ε’κοσιπενταετηρίς τών γάμων αύτής. Ή  βασίλισσα 
’Ελισάβετ είναι γνωστή είς τόν άνά τήν Εύρώπην φιλολογικόν 
κόσμον ώς διακεκριμένη συγγραφεύς καί ποιήτρια ύπό τό ψευ- 
διόνυμον Κάρμεν Σύλβα. Τά κυριώτερα συγγράμματα αύτής 
εΐναι : «Τά διηγήματα τοϋ Πελές» ( Ροvestile Pelesului).
«Τά παθήαατα τής ζωή;» (Suferintile vietei). «Τά άστρα» 
μυθιστόρημα, έκπονηθέν τή συνεργασία τής δεσποινίδος Kre- 
mnitz- « Ό Μαστρο-Μανώλης» (Mesterul Manóle)' Ε ς ογ
κώδης τόμος ποιημάτων, γνωμικών, αποφθεγμάτων κλπ.

’Επίσης γνωστή τυγχάνει εντός καί έκτός τοϋ κράτους της 
ή ύψηλόφρων βασίλισσα καί διά τάς πολλάς αγαθοεργίας της. 
Κατά τόν ρωσσο-τουρκικόν πόλεμον ιδίως έδειξε θαυμαστήν έ- 
θελοθυσίαν καί αύταπάρνησιν. Ή  Αύτής Μεγαλειότης έσχε τήν 
άρχεβουλίαν τής συστάσεως έπιτροπής έκ δεσποινών καί δε
σποινίδων τής υψηλής τάξεως πρός αρωγήν καί περίθαλψιν τών 
έν τω πολεμώ τραυματιών, ής έτέθη πρόεδρος, καί ήτις με- 
τέπειτα έχρησίμευσεν ώς πυρήν τής συγκροτήσεως φιλανθρω
πικού σοιεατείου τοϋ ’Ερυθροϋ Σταυροϋ. Καθ’ όλην τήν μα
κράν διάρκειαν τοϋ πολέμου έτρεχε νύκτα καί ήμέραν μέ τάς 
ύπ ’ αύτήν κυρίας είς όλα τά  έν τή πρωτευουση νοσοκομεία, 
κατήρχετο δέ καί είς Γιούργεβον είς τά έν τή πόλει ταύτη φο
ρητά νοσοκομεία, καί παντοϋ έπεπκέπτετο αύτοπροσώπως τούς 
τραυματίας, μεριμνώσα περί τής καλής θεραπείας καί περι- 
ποιήσεως τών πασχόντων, καί άπευθύνουσα ενί έκάστω παρα
μυθητικούς λόγους. Ώς επόμενον, οί δυστυχείς τραυματίαι, 
βλέποντες τήν βασίλισσαν, έγκαταλείπουσαν τάς βασιλικά; α
ναπαύσεις καί εύρισκομένην παρά τό πλευρόν αύτών καί συμπά- 
σχουσαν καί παρηγορούσαν, ήσθάνοντο μεγ'άλην άνακούφισιν, 
καί τήν έθεώρουν ώς επίγειον άγγελον καί τήν άπεκάλευν 
Mama suferintilor (Μητέρα τών πασχόντων). Αί εύεργεσίαι 
αύτής μεταδιδόμεναι άπό στόματος είς στόμα ίγειναν γνωσταί 
είς όλον τόν λαόν, όστις τήν λατρεύει.

Είς έπιζών τραυματίας, όστις άπώλεσε τόν αριστερόν του 
βραχίονα κατά τόν πόλεμον, άμα μαθών έσχάτως, ότι ή αγα
πητή του βασίλισσα έπανέρχεται, ελαβε τήν σύζυγόν του και 
τά  τρία του τέκνα, καί, άφοϋ τοίς διηγήθη τήν μέριμναν τή ;
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βασιλίσσης κατά τήν νοσηλείαν του, μετέβη μετ’ αύτών έκ τοϋ 
πλησίον χωρίου του είς Σινάϊαν κατά τήν ήμέραν ^τής υ
ποδοχής. Ίδών δέ τήν βασίλισσαν, έ'δειξεν αύτήν δακρύων διά 
της δεξιάς χ€ΐρος είς τήν σύζυγόν του, είπων : «Ίδετε την
καλά καί έντυπώσατέ την είς τήν μνήμην σας· αύτη είναι ή 
βασίλισσα, ήτις μέ έσωσε, καί εσωσεν επομένως καί σάς· να 
τήν αγαπάτε, καί νά εύχεσθε νά ζήση πολλά έτη και ευτυχής, 
διότι αύτή είναι ή μήτηρ τών πασχόντων.

Π α ρ ν α σ σ ία .

ΕΝ ΤΟ ΑΝΘΟΝΙ
Υπό τό μάγον μειδίαμα τής νύμφης τών άνθέων δλα συγ- 1

χρόνως ήνθησαν................ Οίον σύμπλεγμα πλήρες μαγείας !
Υπό τήν πνοήν γλυκείας ώς τό φίλημα αύρας τα ροδα εκινουν 
τάς υπερήφανους αύτών κεφαλάς, αί μαργαρίτα-, τά λευκά αυ
τών πέταλα, τό κυνόρροδον ήπλωνε τούς ερυθρούς του κάλυκας I 
επί τής χλ.όης τών φρακτών. Εδώ και εκει εφαινοντο τα τρι- I 
χρώμα ία μέ τά βελούδινα πέταλά των, τό δειλόν και εύοσμον 
ϊον, καί τά θαυμασίως λ.ευκά κρίνα. Έν συντόμφ όλα τά άνθη I 
φύρδην μίγδην άνευ διακρίσεως εποχής,είδους,κλίματος, κάνι- I 
στρον άπειρον επάξιον τής μάγου νύμφης έφέροντο εοώ καί εκει I 
καί άνεμίγνυον τό άρωμά των. Ουδεν εξ ολων εφερεν εισέτι συμ- I
βολόν τ ι ή προσόν.

Αίφνης ή μάγισσα νύμφη έφάνη. Ητο θελκτικόν πλ,ασμα η I 
νύμφη αύτη κατά τό ημισυ άνθος και χρυσαλ,λις εφαινε.ο, ο .ι I 
έδανείσθη έκ τοϋ στάχυος τό χρυσοϋν τής κόμης της· το κυα- I 
νοΰν τών όμμάτων της έφαίνετο δμοιον με ομώνυμον άνθος τοϋ I 
κυάνου, τά δύο χείλ,η της δύο πέταλα τοϋ ροΟου- το λ,ευκον ως I 
τοϋ κρίνου χρώμά της. Ή πνοή της ευώδης ως τα ια. Δυο I 
πτέρυγες χρυσαλλίδος ύπεβάσταζον εις τον αερα το ελ,αφρον της | 
σώμα περιεζωσμένον με άργυρόχρουν λεπτόν κάλυμμά.
Χαϊρε εαπε με φωνήν γλυκεΐαν ώς ή  αΰρα, χαϊρε ευώδης 
λαέ μ ο υ ! χαίρετε άφελή πλάσματα ! Ως καλή άναδοχος I 
έρχομαι νά  ΰποδείξω είς έκαστον τη ν άποστολτιν του. I 

Πετώσα κατ’ εύθείαν πρός τό ρόδον ;
— Σέ καθιστώ κυρίαρχον τοϋ γλυκέος βασιλείου τών άνθέων 

»καί βασιλέα τής καλλονής. Μετ’ ολίγον θά ειπωσιν ; « Ωραία
»ώς τό ρόδον...............καί οί τρυφηλοί θ’ άναπνέωσι τό μαγι-
»κό» σου άρωμα, άλλ’ ύ>ς δλαι αι ωραιαι θά είσαι σκλ,ηρον και 
»ύπερήφανον. Δυστυχία είς τόν άφρονα, δστις θελχθεις εκ τής 
»λάμψεως καί της χάριτός σου έκτεινη τολμηραν χείρα επι 
»σοϋ. . . .  θά μάθη εύθύς,δτι δέν ύπάρχουσι ρόδα άνευ άκανθων».

Τό ρόδον θελχθέν άνυψώθη, ύπερήφανον και προκλητικόν,
— Σύ είπεν ή νύμφη άπευθυνομένη πρδς τδ κρίνον: «Θά | 

»βασιλεύσης επίσης· άλλ η καθαρα και σοβαρα ωραιοτης σου I 
»θά ήναι ή τής δειλής αρετής. Θά στολίσης τού; βωμούς, θά 
»κόσμησης τήν αθωότητα, οί ζωγράφοι θα σε θεσωσιν εις τας 
»χεΐρας τών αγγέλων καί έπί τοϋ στήθους τών παρθένων, και 
»τά μέτωπα θά κλίνωσι πρό τής μυστηριιυδους σου λ.αμψεως.»

— Σύ είπε πρός τήν μαργαρίταν: ήτις έξήπλου τό άργυροΰν 
»διάδημά της ύπεράνω τής χλόης, θά σε εξεταζωσι όια νάγνω- 
»ρίζωσι τά μυστικά τής κχρδίας.Ή νέα κόρη θ αφαιρή εν πρός 
»έν τά πέτα/,α τοϋ λευκού διαδήματος σου και θα τα έρωτα, εαν 
»αγσπάται παρ’ εκείνων, ού; αγαπα.»

Ή  νύμφη έλκυσθείσχ υπο γλυκείας ευωοιας, ητις οιεφυγεν 
έκεΐ πλησίον ύπό συστάόα χλόης επεταξε πρός τα εκεί και ανα- 
καλύπτουσα τό ίον: «Δειλόν ανθυλλ,ιον, ανεφωνησε, συ επίσης

»θά ήσαι χαρίεν σύμδολον ή μετριοφροσύνη θά ήναι ή̂  στολή 
»σου, αί νεάνιδες θέτουσαι έπί τοϋ στήθους αύτών τ ’ αρωμα- 
»τώδη άνθη σου, θάζηλεύσωσι τήν διακριτικήν καί υπεξούσιον 
»χάριν σου· άλλά δέν κρύπτεσαι βεβαίως τόσον καλώς είμή δια 
»νά μεγαλύνης τήν φαιορότητα τής άνακαλύψεώ; σου. ^Δέν μέ 
»μέλει, άγαπώ τήν αφελή ταύτην πονηριάν καί θέλω, ώστε τό 
»σκοτεινό» χρώμα τών πετάλων σου νά λησμονήται διά τήν 
»γλυκύτητα τής εύωδιας σου.»

'ούτω ς ώμίλει ή νύμφη πετώσα έδώ καί εκεί. Έ καστη άν
θος ελαβεν έν δώρον καί μίαν αποστολήν καί έμελλε ν̂ά ανα
χώρηση πλέον, όταν αίφνης παρά τήν όχθην ρυακίου άνεκαλυ- 
ψεν ανθύλλιά τινα πολύ λεπτά και ελκυστικού κυανοϋ χρώματος.

Τ [  νά κάμη διά τό ταπεινόν εκείνο άνθος τό άνευ λάμφεως
καί ευωδίας ; ^

Τότε τό δυστυχές ύγρανθέν ύπό σταγόνος δρόσου ήτις ελαμ- 
πεν ώς δάκρυ, ¿ψιθύρισε χαμηλά καί έν π α ρ α κ λ ή σ ε ι ένώ ή νύμ
φη διήοχετο πέραν. «Μ ή μέ λησμονής!» Εις τάς λέξεις ταυ- 
τας εκείνη έστάθη, καί, αίφνης συγκινηθείσα, ώμίλησεν ούτως
ποός τό άνθύλΛιον :

' «Ό χ ι, δέν θά σέ λησμονήσω,διότι είσαι επίσης εν^έκ τών τέ- 
»κνων μου. Δέν δύνασαι νά διαφιλονεικήσης το σκήπτρον τή; 
»ώραιότητος, ούτε άλλον λαμπρόν ή πομπώδη τίτλον- αλλ υ- 
»πάρχει είς πολύ γλυκύς, δστις θά σοΐ^άνήκη καί τόν όποιον μοι 
»ενέπνευσες διά τή ; ταπεινής προσευχής σου. «Μη με λησμονης, 
»θά ήναι τό όνομά σου, καί θά προσωποποιή; τήν^ άνάμνησιν». 
„Τήν άνάμνησιν, όνειρον κακώς έξαλειφόμενον δμοιον μέ τό 
„ώχρόν κυανοϋν σου. Οί μνηστευόμενοι θ’ άνταλλάσσουσι ανθο- 
»δέσμας τού«μή μέ λησμονής«.Οί απόντες θα σε αφινωσι τρυ- 
»φερόν ενθύμημα, άνθος όμιλοΰν είς εκείνους τούς όποιους άγα- 
,,πώσι καί τών οποίων φοβούνται τήν λήθην. Ναι, θά παίζης γλυ- 
»κύ μέρος, μικρόν άνθος τοϋ ρύακος, εύλογημένον ώς είναι όλοι
»οί ταπεινοί.»

Ούτως ώμίλησεν ή νύμφη πρό τοϋ νά πετάξη, καί έ'κτοτε αί 
μυοσωτίδες εφύλαξαν φωνήν τινα μυστηριώδη καί θελκτικήν 
διά νά ψιθυρίζωσι . . . .

« Μ ή μ έ λ η σ μ ο ν ή ς »  »
Β α σ ι λ ι κ ή  Κ Κ υ ρ ι α κ ί δ ο υ .

ΑΠ’ ΑΘΗΝΩΝ ΕΙΣ ΣΙΚΑΓΟΝ

ΗΜΕΡ0Α0Π0Ν ΕΑΑΗΒΙέΟΣ ΤΑΞΕΙΑΙΛΤΙΑΟΣ
ΜΕ'.

Ούδέποτε άλλοτε ήσχολήθην μέ τήν αριθμητικήν και τούς 
λογαριασμούς τόσον,'όσονκατά τήν εις ’Αμερικήν διαμονήν μου. 
Άλλά καί ούδέποτε εύρέθην τόσον περιπεπλεγμένη καί ήπα- 
τημένη εις τούς προϋπολογισμούς μου όσον εκεί. Κατειχάμην 
πάντοτε ύπό τής ιδέας, δτι χάνομεν χρήματα, τόσον ταχέως, 
άκαταλήπτως, παραδόξως ήλαφρύνετο ήμέρα τή ήμέρα τό βα- 
λάντιον μας. 'Ως ό φιλάργυρος ό πρωίαν καί εσπέραν αριθμών 
τούς θησαυρούς του, ούτω καί ήμείς σκεπτικοί καί μελαγχολικοί 
ύπελογίζομεν πόσα έδαπανήσαμενκαί πόσα θά δαπανήσωμεν ακό
μη.Καί τά χρυσά,τά στίλβοντα είκοσάφραγκα έξήγοντο τό έν μετά 
τό άλλο μετ’άγωνίας καί ό αριθμός των ήλαττοΰτο μετ απελπι
στικής ταχύτητας,καί ό φόβος τής ανάγκης νέων αποστολών, όταν 
τό είκοσάφραγκον άνήρχετο εοώ εις υψη απρόσιτα μάς συνείχε 
καί τό μειδίαμα ούτω μεταβάλλετο συχνώ; εις μορφασμόν έν*-



β ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΩΝ ΚΤΡΙΩΝ

γωνίου στενοχώριας καί ή έκ τών καθημερινών νέων εντυπώσεων 
άπόλαυσι; έμειοϋτο έφ’ όσον αί ήμέραι παρήρχοντο.

Μελαγχολικώτατα λοιπόν κατόπιν νέων οικονομικών σκέψεων 
διηρχόμην έσπεραν τινά, ότε τυχαίως ήπλωσα τήν γεΐρά ικου 
έπί τίνος τραπέζης καί ελαβον τό μεταξύ άλλων περιοδικών σα
τυρικόν τοιοΰτο Life. Τό ¿φυλλομέτρησα με τήν έλπίδα νά 
άνακουφισθώ άπό τόν χρηματολογικόν εφιάλτην, όστις τόσον μέ 
έστενοχώρει. Καί άληθώς με άνακούφισε. Είναι τό κατ’ εξοχήν 
σατυρικόν φΰλλον τών αιθουσών καί τοΰ κοινωνικού βίου, έλα- 
χίστας αντλούν σατύρας έκ τής πολιτικής, προνόμιον τοϋτο τοΰ 
Judge τοΰ καυτηριάζοντας άμειλίκτως πασαν πολιτικήν άσχη- 
μίαν.

Αί εικονογραφία', του σάς διέθετον εύθύμως, χωρίς ποσώς νά 
προσβάλουν ούτε τήν περί τοΰ καλοΰ, ούτε τήν περί Τέχνης 
αισθητικήν. 'Η σάτυρα τοϋ Παλαιού Κόσμου ή συνεχώς πα- 
ρεκτρεπομένη είς αίτχρογραφίαν δέν ένεκλιματίσθη ποσώς εί; 
τόν Νεον. Άπόδειξις καί αυτή, ότι οί ’Αμερικανοί είναι φύσει 
¿/.λεκτικός λαός, άντλών τό καλόν μόνον έκ τών άλλων καί άπο- 
κλείων εντελώς τό κακόν. Εί; τό φύλλον, τό όποιον είχον πρό 
έμοϋ έσατυρίζετο εις πλούσιος, άλλ’ ολίγον δυσανάλογο; τήν 
ηλικίαν, γάμος.'Η παρέλασις τών κεκλημένων νέων καί νεανί- 
δων πεοικα/.λών, μέ ώραία; έξωμους έσθήτας καί ή τής ώραία; 
νύμφης ολίγον αυθάδης στάσις ένεποίει παράδοξον άντίθεσιν ποό; 
το κυρτόν σώμα καί τήν φαλακράν καί άσχημον κεφαλήν τοΰ πα- 
ρήλικο; γαμβροϋ, όστις έστήριζε τό κλονιζόμενον τώμά του 
έπί σωροϋ έκ νομισμάτων με τήν υποσημείωσιν : 'Η νε  ό τ η ς  
μ ο υ  ε ί ν α ι  τό χ ρ ή μ α ,  κ α ί  ή ε ο μ ο ρ φ ι ά  μ ο υ τ ό  
χ ρ ή μ α ,  κ α ι  ό ε ρ ω ς μ ο υ τ ό χ  ρ ή μ α. Τ̂ ά κ α τ α 
θ έ τ ω  ε ί ς  τ ο ύ ς  π ό δ α ς  σου .

’Ά λλα ι γελοιογραφίαι ήρτυμέναι μέ πολύ α)ας καί χάριν 
άπεικόνιζον τάς ώραιοτέρας καί πλουσιωτέρας νύμφας τής πό- 
λεως, μέ άντίστοιχον παράταξιν γαμβρών πολύ περίεργον. Ού- 
οαμοΰ είκών ή φράσις δυναμένη νά φέρη τό έρύθημα εί; τό πρό
σωπον. Ούδαμού υπαινιγμός κατά τής ηθικής και τής τιμής τών 
γυναικών, είτε σκανδαλώδης υπαινιγμός έκ τών άπορρήτων τοΰ 
οικογενειακού βίου. Διά τά παιδάκια σελίδες κωμικώταται, 
άστεΐαι καί ούδέν πλέον. Τό σέβα; πρός τήν οικογένειαν, ποό; 
τήν νεότητα, πρός τήν τιμήν δέν λησμονεΐται έκεϊ ούτε άπό τούς 
σατυρογράφους αυτούς έτι. Ό άνήρ πάσης τάξεως καί περιο- 
πής έξοικειούται άπό τής μικρά; του ήλικίας νά σέβηται τό οι
κογενειακόν άσυλον, καί πρό τής θύρας αϋτού νά άποκαλϋπτεται 
ώς πρός βωμού. 'Η ύβρις πρό; μίαν οικογένειαν, φαίνεται άν- 
τανακλώσα πρός δλην την κοινωνίαν, ή ύβρις πρός ύπανδρον 
γυναίκα η κόρην άποκρούεται μετ’ άγανακτήσεως καί άηδίας 
παρά παντός άνδρός, έγγαμου ή άγάμου, άδιάφορον.

Ή άεργία καί ή κακή άνατροφή ώρισμένων τάξεων δέν δη
μιουργεί έκεί τήν κακογλωσσιάν είς ώρισμένον στάδιον καί κοι
νωνικήν ένασχάλησιν έκ τών χαρακτηριζουσών τάς άσθενικάς 
καί ηθικώς έκτροχιασμένας φυλάς τής δύσεως. Οόδείς έχει και
ρόν νά χάνη είς κατασκοπίαν και δυσφημισμόν τών φίλων καί 
γνωστών του. Άνδρε; καί γυναίκες έργάζονται πάντοτε καί είς 
πάσαν ήλικίαν. Καί όταν θέλουν νά άναπαυθούν, δέν θυσιάζουν 
βεβαίως τήν ώραν των είς έξευτελισμόν τοΰ ήθους καί τής ψυ
χής, άνάνδρω; καί άγενώς βάλλοντες δηλητηριώδη βέλη κατά 
άπόντων. Έάν θέλκ; νά γελάση καί νά περιπαίξη ό ’Αμερικανός 
πράττει τοϋτο μέ άγαθότητα καί καλοσύνην, μή άποκλείων τόν 
εαυτόν του άπό τοϋ γελοίου. Ί3 δημοσιογραφία καί έν γένει ό 
τύπος ώς πρός τό ζήτημα τοϋτο ίσταται υψηλά, πολύ υψηλά. 
Αποφεύγει τό σκάνδσλον τής τιμής, έχων συναίσθησιν τής υψη
λής ευθύνης, ήν φέρει άπέναντι τής μορφώτεως καί άναπτύξεως

τής κοινωνίας. Τήν περιέργειαν τών αναγνωστών του ό δημοσιο
γράφος έκεί ικανοποιεί διά τρόπου έ/τελώς διαφόρου τού παρ’ 
ήμίν. Πληροί τάς δέκα εξ ή τάς τριάκοντα δύο σελίδας τής 
μεγαλόσχημου του, όχι μέ ό,τι τύχιρ, άλλά μέ ό,τι χρειάζε
ται, έποικοδομητικόν κατά τό^πλείστον, πρός τούς πάσης τά
ξεως άναγνώστας του. ’Αντί νά δημοσιεύη τάς εικόνας καί τάς 
κατοικίας καί τούς βίους καί τάς πράξεις κακούργων, προτιμφ νά 
δημοσιεύη τάς εικόνας ώραίων νεανίδων είς ώραν γάμου, μετά 
βιογραφικών σημειώσεων καί προτερημάτων, συνηθειών ή ιδιο
τροπιών εκάστης. ’Επίσης ώραίων ανδρών διακρινομένων είς 
τάς έμπορικάς των έπιχειρήσεις, ή ύπερπλούτων, ή έξοχων επι
στημόνων, ή μεγάλων καλλιτεχνών. Τό θέατρον πληροί σελί
δας όλας. Ή  έμπορική κίνησις, ή βιομηχανία, ή έγχώριος πα
ραγωγή, παν ό,τι σχετίζεται μέ τόν πλουτισμόν καί τήν πρόο
δον τής χώρας, έχει τήν ειδικήν στήλην του είς έκάστην έφη- 
μερίδα καίάποτελεί κχθ.’ έκάστην τήν ηθικήν ένίσχυσιν, τόν σύμ
βουλον καί οδηγόν τής έργασίας. Ή άρθρογραφία έν γένει είναι 
ολίγον παρημελημένη. Α ί θεωρίαι καί αί θρηνώδεις 'Ιερεμιά- 
Οες καί αί μεταφοραί καί άλληγορίαι είναι πράγματα άγνωστα 
διά τούς πέραν τών ώκεανών συναδέλφους μας. Ό ,τ ι έχουν νά 
είπουν τό λέγουν καθαρά καί γρήγωρα, άνευ προοιμίων καί πομ- 
πωόών φράσεων. Άπο τήν πρώτην λέξιν είσέρχεσθε είς τό 
νόημα. Βεβαίως τό ύφος των ύπό τοιούτους όρους ούτε καλλιε
πές είναι, ούτε έπιμελημένον. Άλλά δικαιολογούνται πληρέ
στατα. Ή δημοσιογραφία δέν είναι φιλολογία, λέγουν. ’Έπειτα 
ό τόσον άπησχολή μένος Αμερικανός, ώς δέν έχει καιρόν νά χάνη 
είς περιττούς λόγους καί φιλοφρονήσεις, ούτω δέν έπιτρέπει νά 
τόν απασχολούν μέ περιττογραφήματα. Έκαστος ζητεί καθ’έκά- 
στην είς τάς πρό αΰτοϋ έφημερίδας, άς ακριβοπληρώνει, την 
στήλην, ήτις τόν ένδιαφέρει, σπχνιώτατα δέ άνχγινώσκει άλλο 
τι πλήν τό περί γενικής πολιτικής καί τό άναγόμενον πρό; τόν 
κλάδον τής έργασίας του. Ά λλ ’ υπάρχουν στήλαι είδικαί έν- 
διαφέρουσαι τόν έκατομμυρ'.οϋχον τραπεζίτην, ώς υπάρχουν 
τοιαύται διά τό παιδίον τού σχολείου, τήν οικοδέσποιναν, τήν 
νέαν κόρην, τόν μάγειρον, τήν τροφόν καί τόν αμαξηλάτην τής 
οικίας.

ΔΓ έκαστον είδος υπάρχει συντάκτης, άτχολούμενος άπο- 
κλειστικώς είς τήν συλλογήν τών σχετικών ειδήσεων,είς τάς συν
εντεύξεις καί τάς ειδικά; τοϋ κλάδου του μελέτα;, είς τήν άντι- 
γραφήν τών εικόνων και τών σχεδιαγραφημάτων, έξ ών βρί- 
θουτιν αί άμερικανικαι έφημερίδες. Διά τήν πολιτικήν, ή όποια 
έν ’Αμερική είναι έπίσης άκανθώδης καί πολύπλοκος, δτον καί 
παρ’ ήμίν, ή δημοσιογραφία είναι μεγάλη, άπεριόριστος δύνα- 
μις. Η μόνη διαφορά είναι, ότι δέν διευθύνει τήν κοινήν γνώ
μην, άλλά μάλλον ακολουθεί και συντρέχει αυτήν. Ό δημο
σιογράφο; έκεί θεωρεί β χρώ και Ουσβάστακτον φορτίον τήν πο
λιτικήν ευθύνην καί δέν θέλει νά άνχλάβη αύτήν μόνος. ’Εμπι
στεύεται εις τήν κοινήν γνώμην, ήτις σπανίως πλανάται, καί 
ταύτην ρυθμίζει και κανονίζει άνχλόγως τών περιστάσεων.

Τοιαύτη κατανάλωσις εφημερίδων γίνεται, ώστε διά τόν ξέ
νον τόν άγνοούντα, ότι μόνον τάς πρωινά; ώρας ευρίσκει Ιφη- 
μερίδας τής πρωίας, ή βραδύτερου προμήθεια αύτών άποβχίνει 
καθ’ υπερβολήν δυσχερής καί δαπανηρά.

Τά; σκέψεις μου αύτάς άντήλλασσον μετά τής φιλοξενούσης 
με κυρίας, καί κατεχομένη πάντοτε ύπό τών οικονομολογικών 
ενδοιασμών τής ήμέρας,παρεπονούμην διά τάς δαπάνα;, είς άς υ- 
πεβλήθην κατά τήν διάρκειαν τών ήμερών τού Συνεδρίου. Δέκκ 
πέντε δολ)άρια δ ι’ άγοράν έφη'αερίδων οκτώ ήμερών! Ά λλ ’ εί
ναι άπίστευτον, τή έλεγον. Καί διατί δέν τάς ήγοράζετε έγκαί- 
ρως τάς έφημερίδας σας ; μέ ήρώτα φλεγματικώς ή φίλη μου 
κ. Οοοηΐβν.
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Διότι έμάνθανον αργά, ότι είχον γράψει περί έμού.
Καί δέν νομίζετε, δ τι ή φήμη, ήν άπεκτήσατε είς ’Αμερικήν 

αξίζει πολύ, πολύ περισσότερον άπό δέκα πέντε δολλάρια ;
Ή κ. Οοοηΐθχ είχε δίκαιον. Έκεί μία άγνωστος δημόσιο

ί γράφος ή έπιστήμων, ϊνα γείντ; γνωστή δέν έχει άνάγκην ή τής 
πραγματικής της άξίας καί τών χρημάτων, άτινα θά δαπανήση 
πρός άπόκτησιν τών εφημερίδων καί τών περιοδικών, ατινα α- 
σίερούσι στηλας όλας είς τιμήν της.

Έδώ μία γνωστή οφείλει νά άκριβοπληρούση όλίγας γραμ- 
ράς της, ή νά ίδη αύτάς τιθεμένας μετά τάς περί ληστών καί 
κακουργημάτων ειδήσεις.

Τό βέβαιον είναι, ότι ή άμερικανική δημοσιογραφία οφείλει 
πολλά είς τάς γραφούσας κυρίας, αϊτινες θεωρούνται οί καλλί- 
τεροι καί εύσυνειδητότεροι συντά/.ται καί ρεπόρτερ καί πλη ρό- 
νονται πάντοτε πολύ άκριβώτερα τών συναδέλφων των άνδρών. 
Τά πρωτεία έν τή δημοσιογραφία τοϋ Σικάγου κατέχει γυνή, ή 
χΙρΙΙϊνΩη.ήτις πληρόνεται τετρακόσια δολλάρια τήν εβδομάδα.

Έάν αί Άθήναι ήσαν Σικάγον καί έγώ εύρισκόμην είς τήν 
θέσιν της, δέν θά κατειχόμην βεβαίως ύπό τών μελαγχολικών 
οκέψεων, είς άς μέ ένέβαλλε κατά τάς τελευταίας ήμέρας τής είς 
'Αμερικήν διαμονής μου, ή απελπιστική έλαφρότης τοϋ βαλαν
τίου μου. Αί έκ τοΰ ταξειδίου αυτού έντυπώσεις μου θά ήσαν 
πολύ ζωηρότεραι καί άντί βραδέως καί τμηματικώς νά έκτυ- 
Ιΐτίωνται πρό τών όμμάτων τών άναγνωστριών μου, θά έστό- 
ίιζον άπό πολλού χρυσοΰν βιβλίον, καί θά μέ άπησχόλουν μό
νον ώς χρυσοΰν όνειρον ώραίας καί άποπτάσης ήδη χρυσής 
ής ζωής μου σελίδος.

Η Κ Α Τ Α  ΣΙΣ ΤΩΝ ΠΤΕΡΩΝ
Μεγάλη συγκίνησις παρατηρείται άπό τίνος άνά τούς κύκλους 

των συρμοθετών τοΰ γυναικείου καλλωπισμού. Τά πτερά καταρ- 
γοΰνται. Οί πίλοι μας δέν θά μάς μεταβάλλουν πλέον είς παρά 
?νσιν πτερωτά όντα, συρόμενα πεζότατα έπί τής γής καί κχ-

τατρίβοντα τόν καιρόν των είς επουσιώδη καί μικρά πράγ/ματα.
Χάριν ήμών δέν θά φονεύωνται πλέον χιλιάδες εναερίων άοι- 

δών, δέν θά άπορφανούνται τά δάση και οι λειμώνες από τους 
θελκτικούς συνοικιστάς των καί ή φυσις δεν θα πενθή τους 
καλλίτερους ύμνωδούς τών θελγήτρων της.

Ή  Γαλλία καί ή Α γγλ ία  αί δύο κυριώταται έστίαι τού συρ- 
μοΰ φαίνονται προχωροΰσαι εις τόν κατά των πτερών και κατα 
τής σκληρά; τών πτηνών καταστροφής πόλεμον.Και η φιλάνθρω
πος αύτή πρωτοβουλία οφείλεται είς γυναίκας.

Έ σύζυγος τού προέδρου τής Γαλλικής Δημοκρατίας η κ. Κχ- 
ζιμίρ Περιέ καί διάφοροι έν ’Αγγλία προστατευτικά5, ύπερ των 
ζώων έταιρείαι κυριών έξανέστησαν πρώται κατά τοϋ θηριώδους, 
τοΰ σκληροϋ, τοΰ έπιζημίου καί καταστρεπτικού διά τήν γεωρ
γίαν καί διά τά βαλάντιά μας συρμού. Καί το παραδειγμα αύ
τών θά εχη βεβαίως μιμητρίας τάς απανταχού τοΰ κοσμου ευαί
σθητους καί λογικά; γυναίκας.

Πρώτος και παρ’ ήμίν ύψωσε φωνήν υπέρ τοϋ σωστικού μέ
τρου, ό τοσάκις τών αδικούμενων πτηνών τήν υπερασπισιν ανα- 
λαβών, γνωστός διά τάς όρνιθολογικάς μελετάς του κ. Κ. Μα- 
ρουδής. Δι’ οοραιου άρθρου του δημοσιευθέντος εις την « Εφη
μερίδα τών Συζητήσεων» έπικαλειται τά ευαίσθητα αισθήματα 
τών Έλληνίδων, αϊτινες ώ ; συμβουλεύει και ως πρέπει, ελπί- 
ζομεν, ότι θά άκολουθήσουν τό παράδειγμα τών έν Γαλλία και 
’Αγγλία ομοφύλων.

Βεβαίως θά ήτο εϋχάριστον, έάν καί παρ’ ήμίν κατηρτίζετο 
έπιτροπή κυριών, ήτις ήθελεν έργασθή πρό; καταπολέμησιν συρ
μού τόσον άσκοπου καί έπιζημίου, καί ήτις θά έτάσσετο παρά 
τό πλευρόν τόσων έξοχων έν Ευρώπη γυναικών ύπέρ ευγενοϋς 
ιδέας άγωνιζομενων.

ΓΥΝΑΙΚΕΙΑ ΚΙΝΗΣΙΣ ΕΝ Ι Α Μ Α
Κατάς τάς έξ Ύοκοάμας ειδήσεις αί γυναίκες έν ’Ιαπωνία 

κατά τόν μεταξύ ’Ιαπώνων καί Κινέζων πόλεμον, άνεΌχθη- 
χθησαν έφάμιλλοι τών ήρωικωτέρων έν Ευρώπη ομοφύλων των.
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Η ΒΑΣΙΛΙΣΣΑ ΤΟΤ Χ ΡΤΣΟ ΐ

ΜίΟιίσχουσα έκ τη ς  ε υ τ υ χ ία ς ,  π ε π ε ισ μ έ ν η , τ ε τ α ρ α γ μ έ ν η , κ α τ ε χ ο μ έ ν η  υπ ό  
^Τ^ήσεως ά β α τ ο υ , α ισ θ α ν ο μ έ ν η  τ ά  μ η τ ρ ικ ά  α υ τ ή ς  σ π λ ά γ χ ν α  φ ρ ίσ σ ο ν τα  μέ-  

Ιών μ υ χ α ιο τ ά τ ω ν  το ΰ  α τ ό μ ο υ  τ η ς ,  ή Π α υ λ ίν α  έκ λε ισε  το υ ς  ο φ θ α λ μ ο ύ ς .

| Κίνησις εν τ ω  θ α λ α μ ίσ κ ω  ή ν ά γ κ α σ ε  α υ τ ή ν  ν ά  το υ ς  ά ν ο ιξ η  π ά λ ιν .

> Ητο η φ ρ ά γ κ α ,  ή τ ις  έπ ρ ο χ ώ ρ ε ι κ ρ α το ύ σ α  α υ τ ό ν  ά π ό  τ ή ς  / ε ιρ ό ς .  

ι  Β Ο χ ε , έλεγε  σ υ γ χ ρ ό ν ω ς , δεν μέ σ υ νώ ο ευ σ εν  η Σ υ β ίλ η ,  ά λ λ ’ ή νο νά  μ ο υ , 
μου ν ο νά  ! Δ έν τη ν  γ ν ω ρ ίζ ε ις  ά χ ό μ η , Ρ ο β έρ τε , ά λ λ ά  τ ή ν  ¿β εβ α ίω σ α  

1 ’ *ζ«πώ  ε γ ώ , τό  ά γ α π α ς  χ α ί εσ ύ . Ά π α τ ώ μ α ι ;

Β Π Ώ !  β εβ α ίω ς , ό χ ι Φ ράγχα  μ ο υ .

ζ 1 αξ ΤΝ χ α τ α ίε 'χ ε τα ι χ α ι ’ε'ρχετα ι’ ί β ώ ώ ά  μ έ  έ π ισ χ ιφ β η  είς τό ν  ο ίχο ν τ ο υ -  
1  ^ις α τ ιμ ία ς  !

I Ρίς * ε£ ηκολούθησε τ ε ίν ω ν  α υ τ ο μ ά τ ω ς  σ υ ν η μ μ έ ν α ς  τ ά ς  δύο α υ τ ο ύ  χ ε ΐ -  
Τ7)ν Π α υ λ ίν α ν ,  έσ τέ ε υ λ ο γ η μ έ ν η ! Μ ίτ ο  έ τ ο ιμ ο ς  ν ά  γ ο ν υ π ε τή σ η  έ ν ώ -

! Ή φ '
Η » *  ^ * ντευ σ ε  τ *)ν το υ  Ρ ο β έρ το υ  κ α ι έπ ρ ό λ α β εν  α ύ τ ή ν .

I*· *\) ^  ’,° ν * ,α0υ’ £,·7:εν- σ '̂  ή α λ η θ ή ς  μ ο υ  μ ή τη ρ , μ έχ ρ ις  ού μ ο ί άπο δοθή  
Κ »  οε ΧΛ9 ικ ε τεύ ω , φ ίλ η σ ε  τό ν  μ ν η ο τ ή ο ά  μ ο υ , τό  φ ίλ η μ ά  σου θ ά  το ύ  φέρη

II ΫΕ ! * *
ο ύ ;ο ς  π ρ ό : α ύ ;ή ν  κ α ί ή Π α υ λ ίν α  ή Συνήθη νά  λ ά β η  δ ι’ ά μ φ ο τέ ρ ω ν  

Β Ρ *  * τ ,̂ ν ώ ρ α ία ν  έκ ε ίνη ν  εκ φ ρ α σ τ ικ ή ν  κ ε φ α λ ή ν , τ ή ν  κ εφ α λ ή ν  έκ ε ίν η ν ,  
^ ο ιπ ο  ̂ σ υ νεκεντροΟ το π ά σ α  έ λ π ις  κ α ι π ά σ α  χ α ρ ά ·

1 ^ ώ ση  τό  φ ίλ η μ α  το ύ το , τό  το ^ ο ύτο ν  ά νό μ ο ιο ν  π ρ ό ς  έκεΐνο
*ε τ ι ς̂ * ί " · ον μ ό λ η ν  τ ή ν  ψ υ χ ρ ό τ η τ α ,  ή ν  π ρ ο σ επ ά θ η σ ε

■ α ύ τ ω , τό  φ ίλ η μ α  το ύ το  ύπ ή ρ ξε  το σ ο ύ τω  π α ρ α τε τα μ έ ν ο ν , το σ ο ύ τω

θ ερ μ ό ν , τ ο σ ο ύ τω  μ ύ χ ιο ν .  ώ σ τ ε  ό Ρ υ β έ ρ τ ο ς  η σ θ ά ν θ η  τ ή ν  α π ή χ η σ ιν  α υ τ ο ύ  εν 
μ εσ η  κ α ρ δ ία .

—  ΤΩ  ! κ υ ρ ία !  έ ψ Α ισ ε ,  π α ρ α δ ό ξω ς  τ ε τα ρ α γ μ έ ν ο ς  . . . Κ υ ρ ία .  . . πόσον  
ε ίσθε  λ ο ιπ ό ν  κ α ' ή !

’Ό χ ι ,  δέν ε ίνε  αρκετόν  το ύ τ ο .
—  Ό  Ρ ο β έρ το ς  ά τε κ ρ ίθ η  π ά ρ α υ τ α  ή Φ ρ ά γκα , θά  σέ ά π ο κ χ λ ή , δ π ω ς  κ α ί 

έ γ ώ  το ύ  λ ο ιπ ο ύ  . . . Μ έ τό  γ λ υ κ ύ  εκείνο  κ α ί το σ ο ύ το ν  π ρ ο σ φ ιλ έ ς  ο νο μ α  τό  
ό π ο ιο ν  δέν έ ξ ή λ θ ε  π λ έο ν  ά π ό  τ ά  χ ε ίλ η  μο υ ά π ό  ένδεκ α  τό ρ α  έ τ ώ ν ,  κ α ί  το  
ό π ο ιο ν  ¿κείνος ο υδ έπ ο τε  έπ ρόφερεν έ π ί ζ ω ή ς  τ ο υ .

Ε ίτ α  σ τρ εφ ο μ ένη  π ρ ός τό ν  μ ν η σ τή ρ α  τη ς  π ε λ ιδ ν ό ν  κ α ί έ ςη τλ η μ έ ν ο ν  εκ τή ς  
σ υ γ κ ιν ή σ ε ω ς .

Ρ ο β έ ρ τ ε , έ ξ η κο λο ύθη σ ε , μ έ  ή'κουσες ά λ λ ο τ ε  νά  ο μ ιλ ώ  π ε ρ ι τ ή ς  νο νά ς  μ ο υ . 
Ά λ λ *  ή τ ο  ή α γ ά π η  δ ι’ η ς  π ε ρ ιέ β α λ λ ε  τή ν  π α ιδ ικ ή ν  μ ο υ  ή λ ικ ία ν  Ό , τ ι  έκαμεν  
α ύ τ η  υπ έρ  έμ ο ύ  ά λ λ ο τ ε .  . . δέν ε ινε  τ ίπ ο τ ε  ά π έ ν α ν τ ι το ύ  ό , τ ι  εύρον έν τ ή  κ α ρ 
δ ία  τ η ς ,  άπ ό  τή ς  τ ε λ ε υ τ α ία ς  σ υ μ φ ο ρ ά ς  ή τ ις  μ ά ;  εύρεν  !

Ει/^ες σ υ λ λ η φ θ ή , κ α ί κ α τη γ ο ρ ε ισ ο  έπ ί έ γ κ λ ή μ α τ ι μ υ σ α ρ ψ .
Ή  Τ ερ έζα  π α ρ ά φ ρ ω ν , ώ ;  έκ τ ή ς  π α ρ α φ ρ ο σ ύ ν η ς  τη ς  ταύτης,^  σ' έ ς ελ ά μ β α νε  

δι* ά λ λ ο ν  κ α ί κ α τη γο ρ ε ί σε ώ ς  έ ν ο χ ο ν . Δ ια  να  σ ω θ ή ς  έπ ρεπ ε  ν ’ α π ο δ υθή  τό  λ ο 
γ ικ ό ν  ε ις τή ν  δ υ σ τ υ χ ή  μο υ ά δ ε λ ίή ν  . . .  Ώ ;  π ρ ός τ ο ύ τ ο  τ α  π ά ν τ α  ά π έ τ υ χ ο ν .

"Ε ν μ ό νο ν  μ έ σ ο χ υ π ε λ ε ίπ ε τ ο  ε ίσ έ τ ι.
Ν ’ α ν τ ιμ ε τ ώ π ισ η  α ύτη  τόν Ά ν ό ρ έ α ν ,  τό ν  ό π ο ιο ν  ά γ α π α , ό π ω ς  α γ α π ώ  εγοΔ 

σέ . . . Ά λ λ ’ ό Ά ν δ ρ έ α ς  ή το  είς τ ά ς  ς 'σχ α τιά ς  τ η ς  γ ή ς  είς / ώ ρ α ν  ά γ ν ω σ το ν  . 
Π ρ ο το ύ κ α ν  ε ίδ ο π ο ιη θ ή , συ δ υ ν α τό ν  ν ά  κ α τεδ ικ ά ζεσ ο   ̂ ά μ ε τ α κ λ ή τ ω ς . Κ α ί  ή 
Τ ερ έζ α , ή ς έο ο β ο ύντο  τ ή ν  θ ε ρ α π ε ία ν , δέν δ ιε τ έ λ ε ι κ α ν  α σ φ α λ ή ς  είς τό  μ έγ α ρ ο ν  
δέ Ρ ο σ ε β έ λ . ’Ή δ η  μ ά λ ισ τ α  έγένετο  δ εύτερ α  α π ό π ε ιρ α  φό νο υ κ α τ ’ α υ τ ή ς .

—  Ά ν ίσ / υ ρ ο ς  κ α ί ά π η λ π ισ μ έ ν η  θ ’^ ά π εθ νη σ κο ν , έάν  δεν υ π ή ρ χ ε ν  ή κυρ ία  
Γ  ια κ ώ ό σ εν .

Α ύ τ η  έπ εμ ψ ε  π λ ο ιο ν  κ α ί α νθ ρ ώ π ο υ ς  τή ς  ε μ π ισ τ ο σ ύ ν η ς  τ η ;  π ρ ός ά ν α ζ ή τ η σ ιν  
το ύ  Ά ν δ ρ έ ο υ ,  Γνα ο ύ το ς  έλθη  τό  τα χ ύ τ ε ρ ο ν . Μ ο ί έδω σε τ α  μ έσ α  ν ά ρ π ά σ ω  
τ ή ν  Τ ερ εζα ν  κ α ί να  π ρ ο φ υ λ α ξ ω  ο ύ τ ω  α ύ τ ή ν  ά π ό  τ ώ ν  έ π α π ε ιλ ο ύ ν τ ω ν  α ύ τ ή ν  
κ ιν δ ύ ν ω ν , ε ιτ α  ν ά  ο δ η γ ή σ ω  α ύ τ ή ν  ε ίς  α σ φ α λ έ ς  μέρ ος.

M s ta  το ύ το , κ α ί μ ε τά  τή ν  ε π ισ τρ ο φ ή ν  εκ το ύ  τ α ξ ε ιδ ίο υ ,  τό  ό π ο ιον  έό έη σε  νά
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Οϋτω αί τής αριστοκρατίας κυρίαι έγκατελιπον τάς ανα
παύσεις καί τ ή ν  ευμάρειάν των, ΐνα παρακολουθήσουν τον στρα
τόν ώς νοσοκόμοι, πολλαί δ’ έξ αυτών περιεβληθησαν το ξίφος
καί κατήλθον εις τόν αγώνα. _ _ (

Ή  σχολή τών γυναικών νοσοκομων τοϋ Τόκιο άπεσ ειλεν 
είς Σεούλ εκατοντάδας όλας πτυχιουχων και επιστημονικούς 
μορφωμένων μαθητριών της. ( ι

Ή  αότοκράτειρα τής Ιαπωνίας διατελεΐ εις σχεσεις ^μετά 
πασών τών βασιλισσών καί αύτοαρατειρών τής Εύρωπης. 
Ά λ λ ’ αί σχέσεις της αύται είναι ιδια στενοταται μετα . ής 
αύτοκρατείρας Φρειδερίκου τής Γερμανίας.

Πάντοτε ποός τήν τελευταίαν ταυτην απευθύνεται οσάκις 
θέλει νά ζητήση γνώμην ή συμβουλήν και παρ αυτής ελαβε 
τόν βαρώνον Φόν δέ Μ ό λ ,  παραμείναντα δυο έτη έν τή ιαπω
νική αυλή, όταν ή Ίαπωνίς αότοκράτειρα ηθεθ.ησε να είσαγαγη 
τή / ευρωπαϊκήν εθιμοτυπίαν εις τήν αύλην της.

’Ονομάζεται Χαρύ καί εχει τά πλείστα τών παρασήμων^ ά
τινα έν Ευρώπη άπονέμονται είς γυναίκας."Ιδρυσε δε και ή ιδια 
ίπποτικόν τάγμα, άπο\είμασα ούτω παράσημα εις πολλάς έξε- 
χουσας έν Ευρώπη γυναικείας προσωπικότητας.

Ό  Μικάδος τής ’Ιαπωνίας ύπεγραψε κατ’ αυτας διαταγμα, 
ΪΓ ου επιτρέπεται είς τάς Ίαπωνίδας νά μενουν άγαμοι, έάν 
τοιαότη είναι ή επιθυμία των. > / >

Μέχρι τοϋδε όταν αύται έφθαναν είς ώρισμενην ηλικίαν η 
κυβέρνησις έν τή πατρική αΰτής μερίμνη ταις έπρομηθευε σύ
ζυγον αΰτεπαγγέλτως.

ΒΙΒχΧΙΑ
Προσενχητάριογ.  ' Υ π ό  τ ό ν  τ α π ε ι ν ό ν  τ ί τ λ ο ν  τ ο ΰ  Π ρ ο σ ε υ χ η τ α ρ ίο υ  

Ι ξ ε δ ό θ η  π α ρ ά  τ ο ΰ  δ ια π ρ ε π ο ύ ς  θ ε ο λ ό γ ο υ  τ ή ς  π ό λ ε ω ς  μας^ κ .  ■ ο̂  
σ χ ά κ η  β ιβ λ ιά ς ι ο ν  π ε ρ ιλ α μ β ά ν ο ν  δ λ α ς  τ α ς  π ρ ο σ ε υ χ α ς ,  τ α  ρ η τ α ,  ^ τα  
- ρ ο π ά ρ ια  κ α ι  τ ά  ε κ κ λ η σ ι α σ τ ι κ ά  α σ μ α τ α  μ ε τ α  τ ώ ν  ε ρ μ η ν ε ιώ ν  α υ τ ώ ν .

Τ ό  β ιβ λ ιά ρ ιο ν  τ ο ΰ τ ο  ό χ ι  μ ό ν ο ν  δ ιά  τ ά  σ χ ο λ ε ία  ε ί ν α ι  _ π ρ ο ό η λ ω ς  κ α -  
τ α λ λ η λ ό τ α τ ο ν ,  ά λ λ ά  κ α ί  ώς α ν α γ ν ω σ τ ι κ ό ν  δ ια  τ α  κ α τ  ο ικ ο ν  ε κ π α ι  
δ ιυ ό μ ε ν α  π α ι δ ιά  δ ύ ν α τ α ι  ν ά  χ ρ η σ ιμ ε ύ σ η .  Τ ι μ α τ α ι  λ ε π τ .  4 0 .

Ά γαγ νω σρ  π ~άριογ εχ τον  'Ηροόότον. Π α ρ α  τ ο υ  ε ν  Κ ω ν σ τ α ν τ ί ν ο υ  
π ο λ ε ι  κ α θ η γ η τ ο ΰ  κ . I Β α λ α β ά ν η  έ ξ ε δ ό θ η  ά ν α γ ν ω σ μ α τ ά ρ ιο ν  κ α τ α  μ ε -  
τ ά φ ρ α σ ιν  έ κ  τ ο ΰ  'Η ρ ο δ ό τ ο υ ,  β ρ α β ε υ θ έ ν  ε ι ς  τ ο ν  Ι ν α ρ α π α ν ε ιο ν  ια γ ιο ν ι  
σ μ ό ν  τ ο ΰ  1 8 9 4 .  Π α ρ ά  τ ο ΰ  α ύ τ ο ΰ  έ ξ ε δ ό θ η  κ α ί  ύ π ό  τ ό ν  τ ί τ λ ο ν  πα ν

νά  κ ά μ ω , δ ιά  ν ά  σ υ νο δ εύ σ ω  τ ή ν  α δ ελφ ή ν  μ ο υ . μέ π α ρ έλ α β ε  π α ρ  α υ τ ή  όπ ου μ .  
π ε ρ ιπ ο ιε ίτ α ι ώ ς  κόρην ιδ ία ν  α γ α π ώ σ ά  μ ε , δ ιδ ο υσ α  μ ο ι ελ π ίδ α ς  . . ·

—  " Ε λα  Ρ ο β έ ρ τ ε , κ ά μ ε  ό π ω ς  έγώ · Π ρό ο λ ίγ ο υ  η θ έλ η σ ες  ν ά  γ ο ν υ π ε τη σ η ς  
π ρ ό  τ ή ς  κ υ ρ ία ς  Γ ια κ ώ β σ ε ν ,  τό  ε ίδ α  χ α ί σέ ε μ π ό δ ισ α . Ά λ λ ά  το ρ α , α γ α π η τέ  
μ ο υ ,  θά  γ ο ν υ π ε τή σ η ς  πρό  τ ώ ν  π ο δ ώ ν  τ η ' ,  ό π ω ς  έγ ώ  π λ η σ ίο ν  σ ο υ . Ε χ ει τ  ρα  
εισα'ι χ α λ ά . Τ ό ρ α  Ρ ο β έρ τε  ε ίπ ε  τ ά ς  ιδ ία ς  λέ ξε ις  πο υ λ έ γ ω  χ α ί Ι γ ω .  Μ α μ α ,  α 
γ α π η τ ή  μ α μ ά ,  σέ λ α τρ ε ύ ο μ ε ν  ό μ ο ϋ  χ α ί ο ! δύο !

Ή  Φ ρ ά γκ α  ξθεσεν ό λ η ν  τ η ς  τ ή ν  χ α ρ δ ιά  ε ίς  τ α ς  λ έ ξ ε ις  τ α ύ τ α ς .
Ή θ έ λ η σ ε ν  ΐν α  ό Ρ ο β έρ το ς  δώ ση  ε ίς  τή ν  Π α υ λ ίν α ν  τό  γ λ υ χ ύ  τ ο ϋ το  ο νο μ α ,  

δ ιό τ ι  έ γ ίν ω σ χ ε  χ α λ ώ ς , έν τ ή  λ ε π τ ό τ η τ ι  τ ώ ν  α ισ θ η μ ά τ ω ν  τ η ς ,  πό σο ν   ̂ έ θ ιγ α  η 
ά τ υ χ ή ς  γ υ ν ή  ν ’ ά χο ύση  α ύτό  έξερ χ ό μ ενο ν  ά π ό  τ ώ ν  χ ε ιλ έ ω ν  το ϋ  νεα ν ιο υ .

Κ α ί  ΐν α  έχοέρη δ Ρ ο β έρ το ς  τή ν  γ λ υ χ ε ΐα ν  τ α ύ τ η ν  λέξιν,^ χ ω ρ ίς  ν ά  έγερ θ ω σ ι 
π α ρ ’ α ύ τ ώ  όπ όνο ’ια ι χ α ί ά ν η σ υ χ ία ι ,  ή ά γ α θ ω τ ά τ η  χ όρη  ούδέν  έπενοησε κ α λ λ ί -  
τερ ο ν  ή νά  φ α ν ή ,ό τ ι  ό μ ν η σ τ ή ρ  τη ς  π ρ ο φ έρ ω ν  α υ τ ή ν  σ υ νε μ ερ ίζ ε το  τ ά  ιο ια  α υ -  

τή ς  α ισ θ ή μ α τ α .
Ά λ λ ’ ε ίτε  δ ιό τ ι ή σχ η νή  α ύ τ η , μ ετά  π ά σ α ς  τά ς  β α σ ά ν ο υ ; τή ς  φ υ λ α χ ίσ ε ώ ς  

τ ο υ ,  τ ώ ν  ά ν α χ ρ ίσ ε ω ν , ας ύ π έ σ τ η , τ ώ ν  χ α τ ’ α ύ τ ο ϋ  κ α τ η γ ο ρ ιώ ν , ή το  όπερ τό  μ έ -  
τρ ο ν  σ π α ρ α χ τ ικ ή , ε ίτε  δ ιό τ ι ή ιδ έα  τή ς  ά γ ά π η ς  ή ν ή  κυρζ® I ια χ ώ β σ εν  εόειξε  
π ρ ός τή ν  Φ ρ ά γχ α ν , τό ν  σ υ νε κ ίνη σ ε  β α θ ύ τ α τ α , ε ιτε  χ α ι δ ι ά λ λ ο ν  τ ιν ά  λ ο γο ν  ον 
δέν ή δ ύ ν α το  ουτε  ό ίδ ιο ς  ν ά  έξηγήση·, ό Ρ ο β έρ το ς  δ ίδ ω ν  ώ  δ ν ο μ α  τβ ϋ τ ο  τή ς  
μ η τρ ο ς  είς τή ν  Π α υ λ ίν α ν ,  ή σ θ ά ν θ η ν  ά ν εξή γ η το ν  τ ρ υ φ ε ρ ω τ ά τ η ν  σ υ γ χ ίν η σ ιν  νά  

το ν  χ α τ α λ α μ β ά ν η .
Τ ί  τό  ύ π ε ρ ό χ ω ς  γ λ υ κ ό , τρ υφ ερ ό ν  χ α ι ά χ α τ α μ ά χ η τ ο ν  ε ίσεδυεν  εν α υ τ ώ ,  τό ν  

» θ ε ι  πρός τή ν  β α ρ ω ν ίδ α , ν ιχ ώ ν  τή ν  φ υ σ ικ ή ν  α υτο ύ  δ ε ιλ ία ν , ό π λ ίζ ο ι  α υ τό ν  δ ιά  
τ ή ς  ά χ α τ α ν ικ ή τ ο υ  ά νά γ χ η ς  νά  έ π α να λ ά β η  τή ν  λ έ ξ ιν  τ α ύ τ η ν ,  τ η ν  γ λ υ χ υ τ ά τ η ν  π α 
σ ώ ν ,  ήν ο υ δ έπ ο τε  ε ιπ ε .

'Λ κ υ ρ ία  Γ ια κ ώ β σ ε ν  δέν έχ ρ α τή θη  π λ έ ο ν .
’ Ε ν η γ χ α λ ία θ η  ά μ φ ο τέ ρ ο υ ς , το ύς  ά νεσ ή χ ω σ ε , το υς  έ’θ λ ιψ ε ν  έ π ι τή ς  χ α ρ δ ία ς  

τη ς  έν μ ια  χ α ι τή  « ύ τ ή  π ε ρ ιπ τ ύ ξ ε ι ,  χ α λ ύ π το υ σ α  α υ τ ο ύ ς  δ ιά  φ ιλ η μ ά τ ω ν ,  έ π α -  
ν α λ χ μ β ά ν ο υ σ α  :

  Π α ιδ ιά  μο υ ! ’Α γ α π η τ ά  μ ο υ  π α ιδ ιά  ! Ά  I πό σο ν  ε ίμ α ι ε υ τ υ χ ή ς .

Ά λ λ ’ έδέησε νά  τή ν  ΰ π ο β α σ τά σ ο υ ν  ά μ φ ό τερ ο ι, έ λ ιπ ο θ ύ μ ε ι.

θ ισ μ α  ΈλΛηγιχώγ Γ ραμμά τω ν  τ ά  τ ρ ία  π ρ ώ τ α  β ι β λ ί α  _ τ ή ς ^ ε ν ο φ ώ ν -  

τ ο ς  Ι ν ύ ρ ο υ  Ά ν α β ά σ ε ω ς  κ α ί  ή  π ρ ό ς  Δ η μ ό ν ικ ο ν  π α ρ α ιν ε σ ι ς .  Α μ φ ό τ ε ρ α  

κ α τ α λ λ η λ ό τ α τ α  ο ιά  σ χ ο λ ε ία .  _ ( ν  γ ,
'Επτάνησος .  Ά π ό  τ ή ς  π α ρ ε λ θ ο ύ σ η ς  έ β δ ο μ α ο ο ς  η ρ ς α τ ο  εκ ο ^ ιδ ο μ ενο ν  

έ ν  ’ Α θ ή ν α  ς φ ό λ λ ο ν  έ β δ ο μ α δ ια ΐο ν  π ο λ ι τ ικ ό ν  υ π ό  τ ό ν  τ ί τ λ ο ν  η  Επτα-  
κ η σ ο ς .Ε ίς  τ ή ν ν έ α ν  σ υ ν ά δ ε λ φ ο ν  ε ύ χ ό μ ε θ α  π ά σ α ν  π ρ ο κ ο π ή ν  κ α ί  π ρ ο ο δ ο ν .

ΘΕΑΤΡΟΝ
Θ Ε Α Τ Ρ Ο Ν  Ο Λ Υ Μ Π Ι Ω Ν . 'Η  ε υ ε ρ γ ε τ ι κ ή  τ ή ς  δο ς Ν ικ ο λ α ΐδ ο υ ,  

ν έ α ς  ή θ ο π ο ιο ΰ ,  χ α ρ ι ε σ τ ά τ η ς ,  κ ο μ ψ ή ς ,  ε ύ ε ιδ ο ΰ ς  σ υ ν ή θ ρ ο ισ ε  π ο λ υ ν  κ α ί  
ε κ λ ε κ τ ό ν  κ ό σ μ ο ν  έ ν  τ ώ  θ ε ά τ ρ ω  τ ώ ν  ’ Ο λ υ μ π ί ω ν  κ α τ α  τ ή ν  π α ρ ε λ θ ο ΰ -

σ α ν  Κ υ ρ ι α κ ή ν .  , ,  , , ,
Ή ρ ω ί ς  ε ί ς  δ λ α ς  τ ά ς  κ ω μ ω δ ία ς  κ α ί  π ρ ω τ α γ ω ν ίσ τ ρ ια  η τ ο  α υ τ η  η  

ε υ ε ρ γ ε τ ο ύ μ ε ν η  μ ε τ ά  π ο λ λ ή ς  έ π ι τ υ χ ί α ς  ά π ο δ ώ σ α σ α  τ ο υ ς  χ α ρ α κ τ ή ρ α ς ,  
ο ΰ ς  ύ π ε δ ύ θ η .  Ά ν θ η  κ α ί  χ ε ιρ ο κ ρ ο τ ή μ α τ α  τ η  έ δ α ψ ιλ ε ΰ θ η σ α ν  έ ν  α φ θ ο 
ν ί α  π α ρ ά  τ ο ΰ  κ ο ι ν ο ΰ ,  τ ό  ό π ο ιο ν  ε ις  τ ι ν α  ά σ μ ά τ ι α  δ ίς  κ α ι  τ ρ ι ς  α ν ε κ α λ ε -

σ ε ν  α ύ τ ή ν  έ π ί  τ ή ς  σ κ η ν ή ς .  ,
Θ Ε Α Τ Ρ Ο Ν  Ο Μ Ο Ν Ο Ι Α Σ .  Ό  θ ία σ ο ς  « Π ρ ό ο δ ο ς »  ε ξ α κ ο λ ο υ θ ε ί  ε π α -  

ν α λ α μ β ά ν ω ν  ά ν ά  π ά σ α ν  ε σ π έ ρ α ν  τ ό  « ’ Λ ί γ ο  ά π  ό λ α » .  Π ρ ο ε τ ο ιμ ά ζ ε ι
δέ ν έα ν  κ ω μ ω δ ία ν  ύπ ό  τό ν  τ ίτ λ ο ν  « Π α ρ θ ε ν α γ ω γ ε ϊο ν » .

Θ Ε Α Τ Ρ Ο Ν  Τ Σ Ο Χ Α .  'Ο  Π α ν τ ό π ο υ λ ο ς  ε υ ε ρ γ ε τ ο ύ μ ε ν ο ς  μ ε  η ρ ω ίό α  

κ α ί  π ρ ω τ α γ ω ν ίσ τ ρ ια ν  τ ή ς  ε σ π έ ρ α ς  τ ή ν  μ ικ ρ ά ν  θ υ γ α τ έ ρ α  τ ο υ  Α ρ τ ε -  
μ ι δ α .  Ο ί δ υ ο  μ ο ν ό λ ο γ ο ι  ο ί ά π α γ γ ε λ θ έ ν τ ε ς  ΰ π ’ α υ τ ή ς  ε κ ί ν η σ α ν  τ η ν  ε κ -  
π λ η ξ ι ν  κ α ί  τ ό ν  θ α υ μ α σ μ ό ν  τ ο υ  κ ο ιν ο ΰ .  Κ α ί  ό Ε λ λ η ν ι κ ό ς  κ α ι  ό  ̂Γ α λ 
λ ικ ό ς  ά π η γ γ έ λ θ η σ α ν  μ ε τ ά  π ο λ λ ή ς  τ έ χ ν η ς  κ α ί  χ ά ρ ιτ ο ς ,  ή  π ρ ο φ ο ρ ά  μ ά 
λ ι σ τ α  κ α ί  ό ο ρ θ ό ς  τ ο ν ισ μ ό ς  τ ο ΰ  γ α λ λ ικ ο ΰ  μ ο ν ο λ ο γ ο υ ,  α π ε σ π α σ α ν  α θ ρ ό α  
τ ά  χ ε ιρ ο κ ρ ο τ ή μ α τ α .  Τ ό  κ ο ιν ό ν  σ υ ν έ χ α ιρ ε  τ ή ν  δ ι ε υ θ ύ ν τ ρ ια ν  τ ο ΰ  α , ι ο -  
λ ό ν ο υ  τ ή ς  π ό λ ε ω ς  μ α ς  ιδ ι ο σ υ ν τ ή ρ η τ ο υ  Π α ρ θ ε ν α γ ω γ ε ίο υ  κ.^ Μ α ρ ία ν  
Β ε λ λ ή ,  τ ή ν  έ ν τ ό ς  δ ύ ο  έ τ ώ ν  τ ό σ ο ν  έ π ι τ υ χ ώ ς  κ α τ α ρ τ ίσ α σ α ν  ε ι ς  τ ε  τ η ν  
' Ε λ λ η ν ι κ ή ν  κ α ί  γ α λ λ ι κ ή ν  γ λ ώ σ σ α ν  κ α ί  α π α γ γ ε λ ία ν  τ η ν  μ α κ ρ ά ν  Α ρ -  
τ έ μ ι δ α ,  τ ή ν  π ρ ο ο ιω ν ιζ ο μ έ ν η ν  μ έ γ α  μ έ λ λ ο ν  έ ν  τ ή  δ ρ α μ α τ ικ ή  τ έ χ ν η .

ΣΥΝ ΤΑΓΑΙ
Π ιλάφ ι Ά τζεμ  τονρχ ιχόγ .  Κ ό π τ ε τ ε  δ ύ ο  ή  τ ρ ία  κ ο τ ο π ο υ λ ια  ε ι ς  κ ο μ 

μ ά τ ι α ,  τ ά  κ ο κ κ ι ν ί ζ ε τ ε  μ έ  β ο ύ τ υ ρ ο ν ,  κ ρ ο μ μ υ δ ά κ ια ,  έ ν  φ ύ λ λ ο ν  δ ά φ ν η ν ,  
ο λ ίγ ο ν  θ υ μ ά ρ ι ,  ά λ α τ ο π ίπ ε ρ ο ν .  π ρ ο σ θ έ τ ο υ σ α  ε ίς  τ ό  τ έ λ ο ς  β α θ μ η δ ό ν  κ α ι  
κ α τ ’ δ λ ί γ ο ν ‘ τ ο μ ά τ ε ς  ε ί ς  κ ο μ μ ά τ ι α .  ' Ό τ α ν  χ ο κ χ ι ν ί σ η  χ α λ α  κ α ι  ε ί ν α ι  
μ ι σ ο ψ η μ έ ν ο ν  π ρ ο σ θ έ τ ε τ ε  1 0 0  δ ρ . ρ ύ ζ ι  Κ α ρ ο λ ί ν α ς ,  χ α λ ο π λ υ μ ε ν ο ν  κ α ι  
τ ό  α φ ή ν ε τ ε  ν ά  σ ι γ ο β ρ ά σ η  μ έ  τ ή ν  σ ά λ τ σ α ν  τ ώ ν  π ο υ λ ιώ ν .  Ο λ ίγ ο ν  χ α τ  
ο λ ίγ ο ν  β ρ έ χ ε τ α ι  τ ό  π ι λ ά φ ι  σ α ς ,  ώ σ τ ε  ν ά ^ τ ό  σ κ ε π ά σ ε τ ε  μ ε  δ υ ν α τ ό ν  
κ ρ ε α τ ό ζ ο υ μ ο ν  χ ω ρ ίς  τ ο μ ά τ α ν  κ α ί  α φ ή σ α τ ε  τ ο  μ έ χ ρ ι ς  ο υ  ρ ο φ η σ η  τ δ ν  
ζ ω μ ό ν  δ λ ο ν .  Β γ ά λ ε τ ε  χ ω ρ ι σ τ ά  τ ά  π ο υ λ ιά ^ σ α ς ,  σ ε ρ β ίρ ε τ ε  τό^ π ι λ ά φ ι  
π υ ρ γ ω τ ό ν  κ α ί  θ έ σ α τ ε  ώ ς  κ ο ρ υ φ ή ν  τ ά  π ο υ λ ιά  ώ ρ α ΐα  τ ο π ο θ ε τ η μ έ ν α .

( ’ Ε κ  τ ή ς  « Ο ικ ι α κ ή ς  Έ φ η μ ε ρ ιδ ο ς » ’ .

Τ έλ ο ς  σ υ ν ή λ θ ε , κ α ί μ έ  τ ά ς  χ ε ΐρ α ς  α ύ τ ώ ν  έντό ς τών_ ίδ ιχ ώ ν  τη ς  ή  Φ ράγχα  
έξ Ινός μ έρ ο υ ς , ό Ρ ο β έα το ς  έκ το ϋ  ά λ λ ο υ ,  χ α θ ή μ ε νο ι ά μ φ ό τερ ο ι π λ η σ ιέ σ τ α τ α  

είς τ η ν  β α ρ ώ ν η ν  σ υ νω ιχ ίλ ο υ ν .
Έ δε'ησε τ έ λ ο ς  ν ’ ά π ο ^ ω ρ ισ θ ώ σ ι.
Μ α χ ρ α ί ώ ρ α ι ε ιχ ο ν  π α ρ έλθε ι ά π ό  τ ή ς  ε ισό δ ο υ  τή ς  β α ρ ώ ν η ς  ε ίς τή ν  θ λ ίβ ε -  

ράν φ υ λ α κ ή ν .
Ή σ π ά σ θ η σ α ν  α ύτό ν  όσον ή δ υ ν ή θ η σ α ν  π λ ε ιό τερ ο ν  ά μ φ ό τε ρ α ι, χ α ί τό ν  ά φή χ αν  

μ έ  τή ν  ψ υ χ ή ν  δ λ ο χ α ρ ή  ώ ς  ούδέπ ο τε  ’έσχεν  α ύ τ ή ν  έ μ π λ ε ω ν  θά ρ ρ ο υς , π .σ τ ε ω ς  χ α ι 
έ λ π ιδ ο ς .

* ★*
’ Ε ν  τ ώ  ό χ ή μ α τ ι  ή Π α υ λ ίν α  Γ ια χ ώ β σ εν  ϊθ λ ιβ ε ν  ώ ς  π α ρ ά φ ρ ω ν  τή ν  Φ ρ άγχ αν  

έ π ι τή ς  χ α ρ δ ία ς  τ η ς .  ,
—  Ά  ! χόρη μ ο υ , χόρη μ ο υ  λ α τ ρ ε υ τ ή , έπ α νε λ ά μ β α ν ε ν  έχ φ ρ ω ν , αυ μ ο ί α π έ -  

δω κα ς τό ν  υ ιό ν  μο υ !
Σ ύ  μ ο ί έδ ω σες τή ν  π ρ ώ τ η ν  χ α ρ ά ν  ά π ό  τ ο ϋ .θ α ν ά τ ο υ  το ϋ  Ό λ ιβ ιέ ρ ο υ .

Π ώ ς  θά  δ υνη θ ώ  πο τέ  ν ά  σ ’ ε υ χ α ρ ισ τ η θ ώ  ;  ̂ ^
_  Έ ν ο υ σ α  π ε ο ισ σ ο τέρ α ν  γ ε ν ν α ιό τ η τ α , μ α μ ά ,  δ ιό τ ι τό  ’έργον δέν ε τ ε -  

λ ε ίω σ ε , χ α ί π ρ έπ ε ι νά  σ υ λ λ ο γ ισ θ ή ς  μέ π ο ία ν  φοβέραν Ιχ θ ρ α ν  εχ ο μ ε ν  ν α  κα- 

μ ω μ ε ν .
Ή  Π α υ λ ίν α  έσ χ εν  ά π ε ρ ίγ ρ α π το ν  κ ίν η μ α  έ μ π ισ τ ο σ ύ ν η ς .
—  Τ ό ρ α  πο υ έ'γεινα π ά λ ιν  μ η τέ ρ α , ε ίπ ε , τό ρ α  πο υ ή ξε ύρ ω  που ε ίνε  δ  υ ίο ς  

τ ο ΰ  Ό λ ιβ ιέ ρ ο υ ,  κ α μ μ ία  δ ύ ν α μ ις  δέν θά  ή μ π ο ρ έ σ η  νά  μ ο ΰ  τό ν  α ρ π α σ η   ̂ π α λ ιν  .

Τ ό  έ π ίλ ο ιπ ο ν  τ ή ς  ή μ έ ρ α ς  π α ρ ή λ θ ε  δ ιά  τ ά ;  δύο γ υ ν α ίκ α ς  έν κ α τ α σ τ ά σ ε ι τ ε 
λ ε ία ς  έλ π ίδ ο ς  κ α ί ε ύ τ υ χ ία ς .

Τ ή ν  έσ π έρ α ν , κ α τ ά  τή ν  π ρ ο κ ε χ ω ρ η κ υ ΐα ν , ώ ρ α ν  κ α θ ’ ή ν  σ υ ν ή θ ω ς  ο κ . Ζ ερ -  
β α ί π α ρ ο υ σ ιά ζ ε το  π α ρ ά  τ ή  κ ο μ ή σ ίη  έφ θ α σ ε  π ρ α γ μ α τ ι.

 Κ α λ α ί  ε ιδ ή σ ε ις ! .  .  . ε ιπ εν  ά π ό  το ϋ  χ α τ ω ψ λ ίο υ  τή ς  θ ύ ρ α ς .

Ο ί ο φ θ α λ μ ο ί τή ς  Φ ρ ά γχ ας έ λ α μ ψ α ν  ώ ς  χ υ α ν α ΐ π υ γ ο λ α μ π ίδ ε ς .

Ή  Π α υ λ ίν α  άνέχραξε·
(άχ ολουθε ΐ)


